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JULES BLAAS:

NA OTOKU.

Spisal Ivan Cankar.

q’csneje nego kdaj poprej se me je
| Oklenila moja Muza, grenka skrb;
o mislil sem Ze po pravici, da se ji
ne izvijem nikoli ve¢ in velika je
bila moja Zalost. Zakaj hudo je pogledati v oéi
poslednji uri.

Moj prijatelj doktor Robida, ki mi je zelo
naklonjen, me je povabil na prijazen izprehod,
da bi razvedril moje srce. Stopila sva v prostran
vrt, ograjen z visoko Zelezno ograjo. Cudno tiho
je bilo na vrtu, drevje je bilo temno in Zalostno,
tudi na pescenih stezah in na gredah so lezale
lene sence — in vendar je sijalo solnce na nebu.
Ljudje, ki so naju srecevali ter naju pozcravijali,
SO bili resni in zami$ljeni; hodili so, mudilo se
Jim je nekam, toda pozabili so na cilj in se niso
mogli ve¢ domisliti nanj. lzza drevja se je sve-
tilo visoko belo poslopje; od dale¢, kakor pod
nama, je Sumela voda.

Sedla sva v lopo, v mrak. In komaj sva
sedla, je prisel clovek in je pozdravil in je pri-

TEKMOVALNA DIRKA.

sedel k nama. Zelo spodobno je bil obleden,
njegov obraz pa je bil bled in je razodeval glo-
boko, neutolaZljivo Zalost. Ozrl se je name z
resnimi ofmi in je izpregovoril:

.Ni mogoce ubezati, ni mogoce!*

Nato je pripovedoval svojo prav tako ¢udno,
kakor potresljivo povest:

»Kakor veste, mi je ime Franc Kosirnik; do
tistega ¢asa, ko se je izpolnila moja usoda, sem
bil profesor prirodoznanstva. Ne po poklicu, tem-
ve¢ po dolznosti. Tudi ozenil sem se. Moje Ziv-
ljenje pa ni bilo veselo. Nikoli ni bilo veselo,
dragi gospod, in prasam vas radoveden: Kkaj je
veselje? Ali to ne spada k stvari. Pa¢ pa vas
vpraSam: ali veste, kaj je skrb? Tista skrb, ki
ne bije v glavi, temve¢ ki grize v srcu, v srcu,
brez prestanka, vso no¢, da slisi ¢lovek Skrtanje
njenih zob? To sem vas vprasal, ker ne veste
odgovora. Jaz ga vem.

Prislo mi je neko¢ na misel, da bi ubezal.
Ali slutite, da se je takrat izpolnila moja usoda?



Takrat, ko sem stopil na ladjo? Razpela so se
jadra in kmalu smo bili na brezkontnem morju.
Zibali smo se na rahlih valovih, nebo je bilo
jasno, vesoljna svoboda nad nami, naokoli. Morda
je bilo veselje, kar sem obcutil v tisti uri. Jadrali
smo dalje, kam? Na dolgi srebrni &rti, ki se je
lesketala za nami, sem videl, da beZimo hitreje
od lastavice. Kam?

Nebo je bilo jasno, toda pooblacilo se je.
Zmirom vigji so bili valovi, zmirom bolj ¢mi in
bezali smo zmirom hitreje. Pa je priSel vihar, ne-
nadoma je prisla no¢. Kaj nisem vedel, dragi
gospod, kaj nisem vedel? Ni mogofe ubeZati.
Pridla je no¢, ¢rna in tezka, zagrmelo je z neba,
kakor da se je rusil neskon¢ni obok, silna pest
je padla na ladjo in jadreniki so se lomili, za-
plesali so ¢ez krov in izginili; kakor velike utve
so planila jadra proti nebu. Pest je udarila vdrugi¢
in na neizmerni dlani me je vzdignilo morje.
Kam?

Jutro je bilo, jaz pa sem lezal na produ.
Jaz sam. Ozrl sem se proti nebu, pokleknil sem
ter sem zahvalil Boga za ¢udeino reSitev. Nato
sem se napotil, da bi spoznal, kam me je bila
posadila boZja roka.

Take dezele nisem Se videl prej nikoli in
tudi bral $e nisem o nji, kar se mi je zdelo jako
¢udno, Opazil sem takoj in na svojo Zalost, da
je prod mrtev, brez diha, brez glasu, vse do
nizkih holmov na obzorju. Cudna tiSina, tezka,
globoka, duseta — kakor v srcu, od groze oka-
menelem. Nobene ptice pod nebom, ne utve, ne
albatrosa. Nebo samo hladno, neprijazno; ne
enega oblaka ni bilo na njem, svetilo se je v
jeklenem svitu — solnca pa ni bilo. Bil je pa¢
ze velik dan, svetloba pa je bila zmirom enaka,
ne ZarnejSa, ne bledejsa; spoznati nisem mogel,
odkod je prihajala. Morje je bilo mirno in &rno;
zgenil se ni rahel val, nikoli ni pljusknila riba
na povrije. Zajel sem s peris¢em: voda je bila
tezka in oljnata.

Prod je bil ves pokrit s ¢rnim prahom, ko-
likor dale¢ je segio moje oko. Zalostna, mrtva,
sovrazna pustinja; ne drevesa, ne grma, ne bilke.

Kam me je bila posadila boZja roka? Ali
me je redila, ali mi je naklonila v svoji jezi stras-
nejso kazen, nego bi bila smrt v valovih? Upal
sem, da me je bilo vrglo morje po nakljutju na
najpustej$i kraj te ¢udezne deZele in tako sem se
napotil, da bi naSel pokrajino, ki jo je bil Bog
vsaj za silo blagoslovil. Nameril sem se proti
holmom, da bi se razgledal po deZeli.

Nisem 8e hodil dolgo, bil sem komaj na
vznoZju nizkega holma, ko sem spoznal, napol
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radosten, napol strahoma, da je hodilo nekoc¢
Zivljenje po teh krajih. Sklonil sem se: na ¢rnem
prahu je lezala bela kost, krepko razvita ¢loveska
Celjust brez zob; ostali deli okostnika so bili pac
Ze zakopani v prahu in le meni v znamenje in
spomin je ostala pod nebom celjust. To sem ob-
Cutil takoj in zdelo se mi je naravno.

Stopal sem pocasi v hrib; kakor na produ:
sam ¢érn prah, Na prvem nizkem holmu sem se
ozrl; za mano hrib, pred mano, na vse strani,
&rmo, mimo morje. Sel sem dalje, visje; noge so
se mi udirale v prah in so izpoddrsavale; truden
sem bil.

Kolikor bolj se je Sirilo obzorje pred mo-
jimi oémi, toliko bolj sem spoznaval, da me je
bil polozil vihar na samoten otok in ne na mrtev
prod velike deZele. Kje je lezal ta otok, ob ka-
terem delu sveta, v katerem morju? Na severu
ali na jugu? Zemlja mi ni dala odgovora in tudi
nebo ga ni dalo. Take zemlje in takega neba
nisem poznal dotlej in vendar sem bil prirodo-
znanec po dolznosti. Stopil sem na vrh: morje
vsenaokoli.

Pomislite, gospod — ni¢ nisem bil Zalosten.
Celo neko prijetno ¢ustvo (morda je bilo veselje?)
se je zgenilo v mojem srcu. Sam! Oddahnil sem
se, Bog vedi zakaj. Sam? Kje je zdaj skrb? Kje
zalost, srd, kje sram in kes? Odkod poniZanje,
¢emu razoCaranje? Sam! Napela so se mi prsa,
pljua so dihala globoko. In spoznal sem: le v
samoti je svoboda.

Zavedal sem se prav jasno, da mi je treba
poginiti od gladu in Zeje. Tri, Stiri dni Se, morda
celo ves teden; in nato leZzem in — niCesar vec.
Ampak te tri dni, ta teden — svoj, sam, svobo-
den! Ali verjamete, gospod, da je trenotek Ciste
svobode dostojno placdilo za glad in smrt? O,
trenutek otroka, trenotek brez skrbi! Skrb — to
je vse trpljenje Zivljenja. Vesolen pojem, beseda
vseh besed; vse je v nji: Zalost, sram, ponizanje,
razocaranje, in glad in blaznost in smrt. Zdaj,
¢lovek: brez skrbi; in ne en trenotek, niti ne
kratko uro! Tri dni, tri dolge dni, ves teden
morda! Nekateri pravijo, in tudi doktor Robida
je teh misli, da ¢lovek, ki ljubi svojo bolezen, ni-
bolan, in da &lovek, ki se ne meni za glad, ni
la¢en; tako se je pripetilo, da so stradali po Sti-
rinajst dni, ali po tri tedne; in zadnji¢ se je kazal
na Dunaju &lovek, ki je stradal radovoljno celih
Stirideset dni. Stirideset dni svobode, gospod! In
potem? Potem zatisnem o¢i in praznujem vsta-
jenje v vesoljnost.

0, zalostne misli niso bile, ki so se pogo-
varjale v mojem srcu, ko sem stal na vrhu ter se



razgledaval po svoji deZeli. Otok ni bil velik in
skoro okrogel je bil; kaksnih dvajset kilometrov
dolg in prav tako Sirok. Za izprehode ne pre-
majhen in ne prevelik. Zelo podoben je bil ce-
sarski Zemlji; razrezan, razsekan na Cetvero, pe-
tero delov, ki so si bili precej enaki. Globoke
zaseke, ¢rne, temne; strmi holmi, ¢rni, temni; in
¢rn, temen prod. Ne bilke, ne grma, ne drevesa;
in ne Cloveka. O, ne cloveka! Sele tedaj sem
okusil, kaksna slast je, ne videti cloveka; pomi-
sliti, da ni ¢loveka na svetu, da je izumrl rod;
cutiti, da nikoli ve¢ ne udari tuja roka na srce,
da ne prestrasi usesa nikoli ve¢ krice¢i glas dvo-
noge zivali, da se nikoli ve¢ ne orose o¢i, ker
so bile sreCale tujega ocesa zli pogled!

Truden sem bil in sem legel. Na vrhu hriba,
svoje zemlje gospodar. Ze sem bil zatisnil o¢i in
prihajale so sanje, prijetne kakor nikoli.* Nena-
doma vzdignem glavo in se ozrem, ker se me je
bila dotaknila boZja roka ter me vzdramila.

Nisem bil sam.

Zgenilo se je ob vznoZju hriba, v kotlini.
Morda pol ure dale¢, morda celo uro; toda moje
oc¢i so videle natanko in bile bi videle v tem ve-
soljnem miru, da je bila vztrepetala neZna perot
na obzorju, da se je bil nad drobnim &rvom raz-
maknil prah globoko na produ. Zgenilo se in je
vstajalo, zibalo se je pocasi, neokretno, in zibalo
se je proti meni, v hrib.

Z istimi koraki, prav tako podcasi, zmirom
vi§je in zmirom visje je prihajala groza v moje srce.

Jaz, neko¢ prirodoznanec po dolznosti, ni-
sem spoznal Zivali, ki je ¢udovito rasla pod menoj,
vzdigala se visje ob vsakem zibajofem, se oma-
hujoéem koraku. Podobna je bila Zelvi, toda ni
bila Zelva, dasi je nosila njen tezki oklop, ki je
zakrival hrbet in boke. Groza mi je poostrila
pogled in tako sem videl Zival, kakor da je stala
pred menoj. Dolga je bila poldrug meter brez
vratu in glave in prav tako visoka. Oklop je bil
sestavljen iz ¢rnih plos¢, ki so se razmikale ne-
prestano, toda brez Suma. Noge so bile previ-
soke za Zelvo; debele, odete z zgrbljeno, debelo
koZo, toda mehke in gibke, kakor razlomljene v
kosteh; sme$ni so bili prsti, dolgiin krempljasti,
skoro podobni veliki, zatekli opi¢ji nogi. Vrat,
pol metra dolg, se je vil neprestano, ob vsakem
koraku, od desne na levo, od leve na desno. In
na vratu je bila glava in v glavi so bile o¢i, ki
so strmele name s pol topim, pol hudobnim po-
gledom. To ni bila Zivalska glava, bolj je bila
podobna &loveski nego opi¢ji. Celo nizko, od
obrvi gor so Ze rasli trdi, SCetinasti lasje; celjusti
so bile krepke, lica so bila pora§fena s temno-

sivo dlako; v ofeh pa je bil ¢lovek, v topih, hu-
dobnih, zakrvavelih ofeh. In glava se je zibala
na dolgem vratu od desne na levo, od leve na
desno, in ofi so strmele name.

Zibala se je zival navidez neokretno, toda
¢udovito hitro; zdelo se mi je, da je bil en sam
trenotek, trenotek nepoznane, netloveske groze,
in Ze je bila razdalja med nama komaj Se Cetrt
ure; nerodno, opotekaje se, in vendar z veliko
spretnostjo je plezala navkreber, s klanca na kla-
nec, iz jarka v jarek; za hip je izginila, toda pri-
kazala se je takoj in zmirom so bile uprte name
hudobne, zakrvavele oéi.

In v strahu svojega srca sem jo spoznal.
Kajti ona je bila, ki me je preganjala vse Ziv-
ljenje od rojstva, nevidna, skrita sama v svojo
no¢, stradna in neizprosna, ali nikoli strasnejsa
kakor v tej uri, ko mi je pokazala svoj obraz.

Od groze in studa so se mi tresle noge in
prvi moji koraki so bili omahujo¢i. Z vso siro-
masno mocjo, ki je bila Se ostala v moji krvi,
sem planil nizdol, opotekal se ob jarkih, padal v
kotline, raneval se ob skalah. V kratkih minutah
sem stal pod hribom. Tresel sem se in mraz mi
je bilo, po licih pa mi je lil pot v dolgih curkih
in se je mesal s krvjo. Stal sem in se nisem
upal ozreti in sem vedel, da se moram ozreti,
Morda stoji Ze za mano, tik za mano, vzpenja,
vije dolgi vrat, da bi mi pogledala v obraz.

Ozrl sem se v tistem trenotku, ko se je
bila vzpela na hrib in so me pozdravile njene
o¢i. Prednji del telesa se je nagnil, noge so se
razkoradile, iztegnila je vrat in je kotalila nizdol
zelo urno, zibaje se, v velikih, neokretnih skokih.
Tudi jaz sem se napotil.

Kakor tudi je ¢udno: v vsi svoji grozi sem
Se zmirom trezno mislil; zdi se mi, da $e bolj
bistro nego poprej. In tako sem spoznal, da bi
bilo nespametno beZati pred njo, kajti gotovo je
bilo, da ji ne uidem. Njene neokretne, zvite in
razlomljene noge so bile tako urne, da bi me
dohitela, $e predno bi se zgrudil od utrujenosti.
Zdaj je bilo treba torej pokazati, kaj je pamet in
razum, kaj je ¢lovek in kaj Zival,

Krenil sem nizdol po ozki in globoki za-
seki, ki me je skrila njenim ofem, nato sem zavil
nenadoma na desno, presko¢il par jarkov ter se
vrnil v klanec, do pasu skljucen, z urnimi, tihimi
koraki. Ce sem padel na obraz, nisem cutil bole-
¢ine in nisem videl krvi; leZal sem ter poslusal.
Od nikoder glasu. Ali je bilo pol ure, ali ura,
ali dve uri: stal sem na hribu. Ne stal; klecal
sem na kolenih, pesti uprte v tla, glavo sklo-
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njeno. Slusal sem svoje srce; umazane, rjave
kaplje, pot in prah in kri, so mi kapale od Cela.

.Ne ozri se, potrpi!* sem premisljeval in
Ze sem polagoma, pocasi, oli pol zatisnjene, obra-
¢al glavo. Tako je hotela moja usoda, dolotena
od pocetka. Pogledal sem — in pogledale so
name od vznoZja, iz temne kotline, zakrvavele,
hudobne o¢i. In zapazil sem takrat Se nekaj dru-
gega: velika, zobata opi¢ja usta so se napol od-
prla; ozkoten, neizmerno zloben, trd in neusmi-
ljen nasmeh se je razlil po vsem odurnem obrazu.
Zapisano je bilo v ofeh in v smehu s ¢rkami
tako resni¢nimi, kakor sveto pismo, da ne uidem
nikoli. Iztegnil se je vrat, ogromno telo se je
zazibalo in valilo se je v hrib s ¢udno lahkoto,
brez utrujenosti.

Gospod, poznal sem cloveka, ki je bil v
nogah bolan in je polegal in si je upal komaj
na cesto; po desetem koraku je omahnil, zastokal
je in se je vrnil. Zgodilo pa se je, da je dobi
zalostno sporodilo: umirala je Zenska, ki jo je
ljubil nekoé. In napotil se je v hribe, kakor je
bil; rasel je strah in rasla je njegova moc¢ in
hodil je brez poCitka od jutra do noci in ni
¢util nog.

Vstal sem in sem se napotil po drugi strani
navzdol. Morda sem vedel Ze takrat, ko sem
ugledal, kaj je btlo zapisano v njenih oleh, da
je beg nesmiselno pocetje in da bi ravnal pa-
metno, & bi omahnil ter se udal. Cemu daljsati
trpljenje, ¢akati, da kane iz srca poslednja kaplja?
Toda kljubovanje je bilo v mojem strahu. Ne udati
se! Ne udati se, dokler me ne zgrabi, dokler mi
ne izkoplje oti, ne iztrga srca! In napotil sem se,
in bolj sem padal nego hitel po strmih rebrih,
skozi grapave zaseke, po gladkih klancih. Ne
samo kljubovanje, tudi zlobnost, iz obupa in bo-
le¢ine porojena, je bila v mojem srcu. Lovi, lovi,
hiti, i8¢i! Pod hribom sem se ozrl in kakor otrok
sem spacil obraz ter sem ji pokazal osla z obema
rokama. Stala je na vrhu in tudi njen obraz je
bil spacen, hudobno-vesel. Ni¢ ni odlasala; brez
utrujenosti, mirno, ne hitreje in ne pocasneje ka-
kor poprej se je kotalila v dolino.

Tudi jaz nisem pocival. Bezal sem po ¢rnem
prahu, ki je pokrival na debelo ves prod. Oziral
se nisem in tudi sliSal nisem nicesar, toda vedel
sem, da hiti za mano 2z enakomernimi koraki,
zibaje se, zvijaje vrat in da se bliza.

Pametna misel me je presinila v tistem tre-
notku velike nevarnosti. Se par minut morda in
ze bi bil ¢util smrdeco sapo njenih ust; vzdignila
bi bila Ze morda neokretno, tezko nogo ter mi
jo polozila na goli tilnik, iztegnila bi bila vrat in
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nenadoma bi se prikazal pred mojimi o¢mi njen
ostudni obraz. Se par minut.

Zavil sem nekoliko visje v hrib, ker so bila
tam tla skalovita in razpokana in bi se ne poznali
sledovi mojih nog tako natanko, kakor v meh-
kem prahu. Hodil nisem veg, temve¢ poskakoval
na desno in na levo, preko jarkov, cez skale,
kakor durak v cirkusu. Pametna misel me je bila
predinila in nikjer ni bilo reSitve, ¢e je ni bilo v
nji. Ozrl sem se naskrivoma, iznad rame: Zival
se je bila spustila v zaseko, sto klafter za mano
in v trenotku se pa¢ prikaze nad skalo njen
zlobni obraz. Na glas mi je bilo srce od vzbur-
jenosti; s par skoki sem bil v kotanji, ki me je
skrila njenim ofem; nato skozi zaseko, skozi
dolgo, v ¢mi kamen izklesano rakev, ki bi bila
preozka za njen oklop; par korakov vi§je se je
rakev razSirila; skale, za mozZa visoke in skoro
tisto gladke, na vseh straneh, le ozka, komaj za
dva prsta Siroka zareza v kamnu. Pokleknil sem
in sem pritisnil obraz na Spranjo. Lovi, is¢i!
Tresel sem se po vsem telesu, zobje so mi $kle-
petali in smejal sem se! Hiti, i§¢i!

Prikazala se je dale¢ med skalami. Hodila
je bolj pocasi, zibala se je Se bolj, Se bolj je
iztezala vrat. Ocitno je bilo, da je izgubila sled,
da sem jo bil prevaril z imenitno svojo mislijo.
Pocasi je stopala, zibala se je leno na desno, na
levo; naposled je postala. Nikoli ni bila stras-
nejsa in ostudnejsa kakor v tistem trenotku. Noge
so se Cudno zvile, razkoracile, iztegnile se daleg,
izpod oklopa in spustila se je na tla. Hkrati pa
se je vrat visoko vzdignil, vzpenjal se zmirom
visje, kakor da je bil v klop¢i¢ zvit pod oklopom;
in Strlel je kvisku, zibal se je narahlo in vil,
gnusna ¢rna kaca z ogromno glavo. Usta so se
odpria, o¢i so se napol zatisnile; vohala je ka-
nalja. Vohaj, i8¢i! Vzdigala se je pocasi, vrat se
je sklanjal in vil zmirom mocneje. Nasla je smer
—— zdaj is¢i pot, plezaj, vohaj! Tam na skali je
kri z mojega lica, vohaj!

Kakor je bila teZka in neokretna, je stopala
z nerazumljivo spretnostjo po skalah, plezala v
klanec, spuscala se v kotline in zaseke ter vsta-
jala. Skozi ozko Spranjo sem videl vso njeno
pot. Velika je bila moja groza, toda mirnejsa,
topa; zakaj njene o¢i niso bile uprte name in
vsa njena zloba in moja usoda je bila v njenih
o¢eh. Videl sem njeno pot in sem opazil, s hu-
dobnim veseljem, da ne hodi po sledu mojih nog
in moje krvi. Nasla je smer, poti ni nasla. Upal
sem natihoma, da pojde mimo, kakor pes mimo
zajca, skritega v grmu. In Ze vnaprej sem uZival
zasluzeno radost; uzival sem radost, moje odi pa



so bile zalite od krvi in groza je drzala moje
srce v pesti.

Resni¢no, §la je mimo. Komaj dvajset klafter
je bila pod mano: glava se je vrtela na dolgem
vratu in se je ozirala. To je bil trenotek, ko se
je morala izpolniti moja usoda. Pomislite, gospod,
da mi je bilo dolo¢eno, recimo, sedem dni. To
je bilo moje Zivijenje, prav tako vredno kakor
sedem let; in trenotek je bil dan, in minuta je
bila mesec. Ce jo prevarim le za uro, le za pol
ure, je moj dobicek dragocen: pol ure — pol leta
svoboden, brez skrbi. Veliko, strahu in upanja
polno je bilo moje pricakovanje. In molil sem.

Ko sem molil, sem zacutil, kako se je pacil
moj obraz, kako so se Sirile moje ustnice v ostu-
den, neskon¢no hudoben smeh. Od groze se je
bil spadil in razsiril moj obraz kakor njen, ki je
bila vzdignila glavo ter uprla name svoje zakrva-
vele oci. lzdal me je bil moj pogled, ki se je
srecal z njenim.

Vedel sem, da ni ve¢ upanja. In da ni mo-
gole pobegniti. Kaj je vse groza, ki sem jo ob-
Cutil do tistega trenotka, v primeri z mislijo, da
ni mogoce pobegniti? Se zmirom je slonel ob
§pranji moj obraz in moje oko je strmelo prica-
rano v oko zivali. Cudne so bile misli, ki so se
tedaj porodile iz moje groze. Mislil sem: ta otok
ni moj, tujec sem v tej dezeli, pritepenec; ce se
ho¢e gospodarju, da me muéi za kratek cas, je
to njegova pravica in ne bilo bi lepo od mene,
da bi mu kratil veselje; in pritoZiti bi se mogel
k vetjemu Bogu, ¢e bi se gospodarju zazdelo,
da me ubije na izviren in kratkotasen nalin. In
Se dalje so se izgubile moje misli, iz groze po-
rojene; strmel sem v obraz Zivali in zdelo se mi
je, da sem spoznal, kar bi bil moral spoznati od
zacetka: v ¢loveku, ki je gledal name iz hudob-
nih o¢i, sem videl ¢lovestvo. Gospod, zdaj ne
odobravam teh misli; zakaj preZalostne so in
Sancho Panza bi vedel veliko pregovorov, ki bi
hudo osmesili tako proti¢lovecansko naziranje.

AKACIJA.

Akacija, ki belo cvetje sipljes

na cesto osamljeno pred menoj,

kot cvet devojkine ljubezni sladke,
dozdeva se mi kras dehtedi tvoj . . .

Se dvajset, Se deset klafter; naposled se je
vendar utrudila kanalja in veselilo bi me, e sem
bil prvi, ki sem jo utrudil. Na produ leze Celjusti
in lobanje; veliko jih je bilo, ki se niso branili;
legijon morda, ki so bili slabsi od mene.

Zdaj pride rakev, kanalja, zdaj glej! Res-
ni¢no, stisnila se je v rakev; oklop se je nena-
doma zozil, vrat se je vzdignil tako visoko, da
je segal preko skale. Kdo se je bolj smejal, ali
ona ali jaz? Ne misli, da zadavi$ slabica; moja
groza je moja stvar in te ne briga ni¢! Koliko
jih je bilo, ki so se tresli pred tabo? Jaz se ne
tresem.

Obsla me je bila misel, prav tako cudna
kakor nespametna. Stoj, brani se! In stal sem s
sklonjeno glavo, pesti na prsih. Pridi! Ne be-
zati ved, ne udau se; ne veé strahu!

Stal sem in sem nenadoma padel na ko-
lena, glavo sklonjeno, pesti na prsih. Vzdignila
se je pred mano, toda vrat se je sklonil v silnem
kolobarju, v o¢i so mi pogledale njene o&i in
obraz se je dotaknil mojih lic. Tedaj se je nag-
nila moja glava globoko v tilnik, Se niZje, in se
je dotaknila zadaj mojih nog — — — —

“

Moj prijatel] doktor Robida je slonel za-
misljen ob mizi. Dostojno obleeni gospod je
dovrsil svojo povest, zakril si je ¢elo z obema
rokama in je gledal v tla. Moje srce je bilo ne-
izmerno Zalostno.

.In kaj se je zgodilo?*

Dostojno obleceni gospod je vzdignil glavo,
pogledal mi je v ofi in se je zacudil.

.Kaj ne vidite? Kaj ne veste, da sem umrl!*
Pozdravil je, poklonil se je in je Sel.

Doktor Robida, moj prijatelj, ki mi je zelo
naklonjen, je nameraval s prijaznim izprehodom
razvedriti moje srce. Toda bilo je sedaj bolj
zalostno nego kdaj poprej.

Le padaj, padaj, sneZznobelo cvetje,

pobeli mojo osamijeno pot,

zagrni veéno mi grobove temne

spominov Zalnih, vseh prevar in zmot! . ..
Borisov.




IZ PESNISKE ZAPUSCINE JOSIPA MURNA ——
ALEKSANDROVA.

MAJKA.

Zivela majka slabotna, sivolasa je,

imela sinove tri,
dala kri jim, bujnost stasa je
in vse svoje modi.

Kot kri ji, ah, ¢ilost umrla je,
ni umrl ji, majki, vznos,
trpela moléé nemo zrla je,
no, beda ji zmogla ponos.

In dejala sinovom je svojim neko¢:
»Pustite me, da umrem —

dala kri, dala vam sem vso mo¢,
priSel ¢as, da odtodi grem.“

In uzalostili so se sinovi trijé
in majki dejali so:

»Mi delali bodemo, mrli za te,
glej, udje se nam okrepéali so."

In dal prvi ji svojo je kri,
po svetu Sel drugi, nazaj ga ni,
cuval tretji izdano vse Zive je dni.

SV. PETRA NOC.

Mesec gre nad goro, Ej, mesec gori gre

gledal bo na zemljo nad gore nad vodé,

dolgo vso nod. jaz pa denarce
imam svetlé,

PESEM O KOSNJL

Zivopisana, Sirom na strani
zlatotkana si, vse razgrinjas$ se,
s cvetjem bujnim, dalj, kot svileni prt
posejana si. izpreminjas se.

Padal pod menoj

bolj bo bujni cvet,
jutri Bog s teboj,

zlata senoZet.

Solnce, name
susi mi seno,

Mesec tak svetel ni Mesec dostojno zre
kot so denarci ti, doli z neba —

hej, Peregrina bi kot pometena vsa
vstala o polnoéi. gladka je pot, svetla.
Sredi ravni te Ah, ti ptica, ti,

hrast prastar Sumi, poj veselo mi,

poje ptica v njem, pojde bolj od rok
Smarni dan Casti. poljsko delo mi.

sij, Gora pisana,
ti pa stoj in glej! —

da po rozah bolj — - —
mi di$alo bo.
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DEJANJA V NEZAVESTI IN OMRACENJU.

Predaval v drustvu ,Zvezda* na Dunaju dr. Fran Goestl#

edavno se je razburjalo dunajsko
prebivalstvo in asopisje, ker je
neki ogerski grof na najbolj oblju-
denem Setalis¢u streljal na neznano
- gospo. Ko je bil doticnik po dol-
gem preiskovalnem zaporu od sodnih zdravniSkih
izvedencev spoznan bolnim ter vsled tega oddan
v privatno blaznico, tedaj je vnovit oZivela sen-
zacija, in ko je bil pozneje izroten sorodnikom v
oskrbovanje, je bil grof tretji¢ snov govoricam in
pisarjenju brez konca in kraja. Izumevali so cele
romane in zlasti sumnidili in obrekovali zdrav-
niske kroge. Kako bi bilo tudi druga¢e mogoce
v sedanjih, kljub vsej prosvetljenosti vendar vedi
in nje zastopnikom tako sovraznih Casih! Nepo-
klicani faktorji so znali nakopititi toliko navi-
dezne udenosti, da se ne ¢udimo, ako so pre-
slepili marsikoga s svojo sodbo in obsodbo. Kdo
pa je tudi cutil potrebo, da bi dal se od stro-
kovne strani pouliti o vsej stvari! Verjel je rajsi,
da se vraajo zopet temni Casi srednjeveSkega
nasilstva ter vsemogolnosti izvestnih priviligi-
ranih krogov.

Ker sem imel priliko, dalje ¢asa opazovati
in oskrbovati bolnika grofa, sodim lahko iz last-
nega opazovanja. A proudil sem tudi sodnozdrav-
nisko mnenje izvedencev in priznati moram, da
je bilo sestavljeno z izredno skrbnostjo, marljivostjo
in temeljitostjo. 1z opazovanja in podatkov raznih
svedokov iz obtoZendevega Zivljenja je bil vsakemu
strokovnjaku podan neovrgljiv dokaz, da je bil
grof bolan, da je trpel na boZjasti ali epilepsiji
ter da je izvrSil oni &in v stanu nezavednosti,
potem ko je Ze ves dan hodeval in deloval v
stanju omracenja.

Pri boZjasti ne opazujemo samo onih, na-
rodu dobro znanih kréevih napadov, temved
poleg ali brez teh Se mnogo drugih pojavov, ki
so v narodu obce le malo znani, dasi so vaZni
in zanimivi. — Dasi epilepsija ne oskoduje vselej
duevnih zmoZnosti, — saj nam navaja zgodo-
vina ve¢ velikih, genijalnih moz, ki so bili boz-
jastni, — vendar se epilepsija druZi dostikrat z
duSevno omejenostjo ali s slaboumnostjo, véa-
sih tudi z izrazito blaznostjo. Mnogi epileptiki so
egoisti¢ni, brezobzirni, svojeglavni, razdrazljivi,

* Spis nam je bil poslan lani, a zaradi preobilega
gradiva ga nismo mogli preje priobditi, Op. ur.
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prepirljivi in siloviti. Vsaka malenkost jih spravlja
iz duSevnega ravnoteZja, Cesto se opaza po na-
padih vel ali manj ¢asa zmeSanost ali nezaved-
nost ali t. zv. duevno omracenje.! Bolnik tu na-
videzno povsem razumno dela, govori, opravija
razne posle itd,, a se pozneje tega le malo ali
ni¢ ne spominja.

Veckrat izvrSe bozjastniki v svoji nezavesti
razne zlocine : zanetijo ogenj, kradejo, gresé proti
nravnosti, moré in pobijajo. Naravno, da za te
¢ine niso odgovorni in torej tudi niso kaznivi.
Umevno je, da so delikti proti nravnosti ali proti
varnosti Zivljenja posebno usodepolni in da jih
najveckrat, zal, ni mogole prepreciti ali zabra-
niti.

Legrand du Saulle pripoveduje o 20-letnem
mladeni¢u, ki je brez vsakega povoda zabodel
moza, ki je ravno zajemal vodo iz vodnjaka na
trgu. Mladeni¢ je bil epileptik in je storil svoj
zlodin v polni nezavesti. Od Casa do Casa je po-
stal razdrazljiv, uhajal je in hodeval po gozdu,
se ez 24—48 ur vracal, ne da bi vedel, kje je
bil, kaj je pocel, kje jedel in pil.

Isti avtor omenja visokoizobraZenega epilep-
tika iz bogate rodbine. Po nezavestnosti nekaj
ur, véasih celo nekaj dni, se je na svoje veliko
zatudenje zbudil dale¢ od svojega doma, na Ze-
leznici, v jedi, — ves umazan in razcapan, vse
Zepe polne denarnic, noZev, cigaretnic i. dr., ki
si jih je prisvojil na potovanju v svojem dusev-
nem omracenju.?

Ze ta dva vzgleda nam pritata, da vri ¢lovek
pod gotovimi pogoji avtomaticno razna dela, ne
da bi delovala njegova zavest in volja; a tudi,
kolike vaZnosti je, da se to ve in upoSteva, zlasti
v sodnijskem oziru. Znacilno je to zlasti za epi-
leptike, histerike in alkoholike. Umevno je, da ne
morem znanstveno razmotrivati tega predmeta;
zato opozarjam le na dejstva in podajam le ne-
koliko vzgledov.

V skromni in mali meri se tudi nam primeri
viasih nekaj slicnega, ako gremo, zatopljeni v
misli, po cesti ter dospemo na cilj, ne vede, kdaj
in kako smo dospeli do njega.

! Kraepelin: Psychiatrie. Krafft-Ebing: Lehrbuch der
Psychiatrie, id dr.

 Citirano po: Hofmann, Lehrbuch der gerichtl. Me-
dizin.



Kdo $e ni ¢ul o meseénih ljudeh? Med na-
rodom je mesecnost, to je ono stanje, ko navi-
dezno spec Clovek opravija dela budecega, zelo
znana, a ni tako pogosta, kakor bi sodili po raz-
nih pripovedkah. Najveckrat se pojavlja v mla-
dostni dobi. Doti¢nik vstane iz postelje, prizge
lu¢, hodi po sobi, potem zopet leZe. Vcasih se
vzpne skozi okno, hodi po strehi z veliko sigur-
nostjo (ker se ne zaveda nevarnosti in torej nima
bojazni). Znano je, da se mesetnega Cloveka ne
sme zbuditi in prestrasiti s klicanjem. — Le redko-
kdaj govori mesecni clovek, odgovarja vprasanjem
itd. Moji soSolci alojzniki so imeli med sabo
tovariSa, ki jim je v takem stanju reSeval ra¢unske
naloge. Shakespeare nam je v tragediji ,Macbeth*
(V. 1.) krasno orisal Zensko mesecnico. Hisna pri-
poveduje zdravniku, s katerim ¢aka, da se pri-
kaze lady Macbeth, da je opazovala, odkar je
odSel kralj (Macbeth) na vojno, kako je kraljica
véasih vstala, si odela ponotno obleko, odprla
svoj pisalnik, vzela papir, ga zlozila, pisala, vse
precrtala, zapecatila in zopet legla. — Nato pride
lady Macbeth z luéjo, ne vidi opazovalcev, ki si
Sepeceta: ,Glejte, kako si mane roki!* — To
je njena navadna kretnja, da dela, kakor bi si
umivala roke“. — Kraljica pri¢ne nato govoriti in
izda svoj zloc¢in: umor kralja,Banguota. — Libreto
slavne, priljubljene Bellinijeve opere ,Meseénica“
uporablja mesec¢nico kot zapletek in razreSenje de-
janja v prav srecni izvedbi.

Mesecénost se pojavi véasih pri povsem
zdravih otrocih ter navadno izgine v poznejsi
dobi; najveckrat pa jo opazamo pri epileptikih
ali histerikih. Analogna je stanju omralenja
(Dammerungszustand), pa tudi hipnozi. Vendar
razlotek je v tem, da izpolnjuje hipnotiziranec
le naroéila in ukaze drugih, da torej ravna vsled
tuje sugestije, docim ravna omracenec aviosu-
gestivno, t. j. predstave se rode v njem samem.
Omracenec in hipnotiziranec se ali deloma in
temno ali celo ni¢ ne spominjata svojih dejanj.

Navedem naj par vzgledov dolgotrajnega
omracenja, v katerem so bolniki prepotovali veéje
daljave (kar zaznamujemo z besedo ,porioma-
nija*), ne da bi vzbudili posebno pozornost. To
deloma, ker se dotitnik vede primerno in izvaja
dejanja, ki so navidezno nameravana in premis-
ljena. Da je pri tem ve¢ ali manj zmeden, je
gotovo; a dostikrat se to ne opazi, ker se mu
ne posveca dovolj pozornosti, zlasti ako so raz-
like od normalnega malenkostne, — dostikrat ga
smatrajo vinjenim, zlasti ako je njegova govorica
blebetava, hoja negotova in ako se razodeva po-
sebna veselost ali glasno zabavljanje.

Siemerling nam sporota: Epilepti¢en poli-
cist je nastopil sluzbo v nekem berolinskem gle-
daliscu. Cez dve uri je zapustil povsem v redu
gledalis¢e in sluzbo. Eno uro pozneje ga je
sre¢al v oddaljeni ulici znanec, katerega je pri-
jazno pozdravil. Pol ure potem je prekoracil urno
in varno Zelezniski tir in padel naenkrat navznak
na zatilnik. Kr¢ se pri tem ni pojavil. Ker sam
ni mogel vstati in iti, odvedla sta ga dva tova-
risa na straZnico. Medpotoma jima je odgovarjal
na vprasanja zmedeno, Cez par minut pa je mo-
gel zopet sam hoditi, ne da bi omahoval. Na
straznici je stal vojasko pred predstojnikom in
ni vedel, kaj se je zgodilo. ,Kako sem dosel
sem, saj sem bil v gledalis¢u, saj vendar nisem
pijan!* Na vprasanje, kje stanuje, je odgovoril
totno in pripomnil, da ima saboj dovolj denarja,
da se domu popelje. Med voZnjo se je razgo-
varjal 8 spremljevalcem mirno in razumno o dru-
Zinskih razmerah. Po stopnicah je Sel neomaho-
vaje v svoje stanovanje, a ni spoznal takoj svoje
zene in pripovedoval o otroku, ki mu je pred-
kratkim umrl. Nato se je ozrl po sobi in dejal:
+Zdaj sem doma*“; nato je legel in zaspal. Vzbu-
divsi se, pa se ni ve¢ spominjal dogodkov po
sluzbi v gledaliscu.”

Binswanger navaja v opisu 47 letnega epi-
leptika med drugimi sledece: Pricetkom julija je
zgodaj v jutro odSel od doma v Jeni v delavski
obleki in s predpasnikom, z zajutrkom v Zepu,
na svoje zidarsko delo. Sele ez 8 dni se je
vzdramil v &isto neznanem kraju blizo Drazdan,
a imel je Se ves denar in zajutrk pri sebi. Za
ves ta ¢as se ni ni¢esar spominjal. Ko je izvedel,
kje da je, se je zaCel jokati, in pojedel je svoj za
jutrk; nato se pa spet ni spominjal nicesar do ve-
Cera, ko je preno€il ob cesti. Vnovi¢ se je vzdra-
mil na Slezkem pri Wohlau, a $e tu, 14 dni, od-
kar je bil od doma, je imel $e ves svoj denar. Tu
si je nakrat domiSljal, da se mu je Zena usmrtila.
Ves nemiren, je sklenil pes potovali domov, ker
ni imel dosti denarja za voZnjo. Zavedal se je
kasneje, kako je po poti popraseval in prenoceval.
Ker mu je denar med tem posel, je vstopil v
oblizju Bischofswerda v delo in ostal par mesecev
tam. Sele pastorjevo sporocilo, da Zena Zivi, ga
je napotilo, da se je v oktobru zopet vrnil domov.*

Zelo zanimiv je sluéaj, ki ga navaja slavni
francoski neurolog Charcot.? 37 letni bolnik v Pa-

4 Citirano iz: Hoche, Handbuch der gerichtlichen Psy-
chiatrie,

b Binswanger: Epilepsie, v Nothnagelovi zbirki.

5 Poliklinische Vortriige von Charcot, iibersetzt 1. Th.
Freud. Il. Th. Kahane.
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rizu je imel oskrbovati dobave neke kupCijske
tvrdke.

a) 15. maja 1877. je zjutraj ob 8. odsel iz
trgovine in se z omnibusom odpeljal v ulico,
kjer je imel opravke; a teh ni oskrbel. Le temno
se spominja na nekatere ulice, po katerih je ho-
deval ves dan, dokler se ni ob 10. zvecer, ves
praSen, vzdramil na Place de la concorde.

b) 30. julija istega leta ob 3. pop. je odsel
iz trgovine, peljal se z omnibusom v Passy, kjer
je izvrsil svoj opravek. Nato pa se je Sele Cez
dva dni vzdramil — v reki Seini. Sko¢il je bil v
vodo raz most v Bercy! Izplaval je iz vode in
bil odveden v resilnico. Kod je hodil in kaj je
pocel ves ta ¢as, mu ni znano. Prenocil ni nikjer.
Ura je prav kazala, torej jo je navijal. Kupil si
je tobak in Zeleznisko karto; ker pa je preko-
racil voZnjo, je zahteval na reSilnici neki Zelez-
nicar doplacilo.

¢) 23. avgusta istega leta je vse dopoldne
vestno opravljal svoja narocila. Opoldne pa je
pritel s potovanjem. Cez poldrugi dan se je za-
vedel v nekem kraju 14 km. od Pariza. Tam je
Sel v gostilno, narocil si je pecenko, katere pa
ni jedel, pac pa jo je placal. Nato se zopet ne spo-
minja drugega, nego da se je na vefer zdramil
ves umazan in zapraSen na obreZju reke Seine.
Tu ga je opazil ribi¢, od katerega je poizvedel
dan in ¢as, (ura mu je bila namreé obstala), bilo
je tez dva dni ob 5. zveler. Nato se je odpeljal
z omnibusom domov.

Cez 11, leta, 18. jan. 1889. je prav zgodaj
sel po kupéijskih opravilih, ki jih je izvrsil in
tudi vecje svote denarja iztirjal. Od 7. zvecer tega
dne se ne spominja niesar do 2. popoldne dne
26. jan. Omracenje je torej trajalo skoraj 5 dni.
Ko se je vzdramil, je bil na nekem mostu v tu-
jem mestu in tedaj je ba$ vojastvo korakalo poleg
njega z godbo, ki je morda pospesila vzdramljenje.
Mislil si je: ¢e vpraSam, kako se to mesto zove,
me bodo smatrali za blaznika; popraSal je torej
raje po bliznicah do kolodvora in tam je videl,
da je v Brestu. Obleka mu ni bila prasna in Cevlji
so bili snazni. -~ Iz tega sklepa Charcot, da bol-
nik ni potoval pes, temve¢ da se je vozil po Ze-
leznici ter da ni prenoceval pod milim nebom,
temved po gostilnah. Na kolodvoru je prestel
svoj denar, od 900 frankov je imel Se 700; kako
je izdal 200 frankov, ne ve, najbrZ za hrano in
prenocis¢a. Ker ravno ni bilo vlaka za Pariz in
ker je ¢util lakoto in Zejo, je $el v gostilno. Hotel
je brzojavno obvestiti svojega gospodarja, a imel
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je strah, da bi se ga vnovi¢ lotilo omracenje in da
bi izdal tedaj Se ve¢ denarja. Ko zapazi oroZnika,
mu potozi svojo bolezen, mu izro¢i dokumente
in denar ter pokaZe zdravniski recept. A slabo je
naletel! Zandar ga odvede na policijo, ga tam
preiSce in zatvori v jeco. Bolnik ga opozori, ako
bi bil tat, za kar ga oc¢ividno smatra, mu ne bi
sam izrolil vsega, ter ga prosi, naj se obrne do
njegovega gospodarja. A k nesreci je bil to nov
gospodar, ki je Sele predkratkim prevzel trgo-
vino od prejénjega, pri katerem je bil sluzil bolnik
20 let in uzZival polno zaupanje. Odgovoril je le,
da je denar njegov in da naj moza pridrzé. Na
ta dvoumni odgovor so bolnika odvedli drugi dan
vklenjenega v jeco, kjer je prebil Sest dni, dokler
ga niso izpustili na gospodarjevo pojasnilo o bo-
lezni, za katero je izvedel Sele tedaj. Nato je
odslovil bolnika iz sluzbe.

Pogosto se opaza amnezija (izguba spo-
mina) in avtomati¢na dejanja po pretresenju moz-
ganov. Tako je znmano ve¢ vzgledov, da so jez-
deci po padcu s konja prejahali e vecje daljave.
Jako zanimiv pa je slucaj, ki ga po Rouillardu
navaja Charcot in s katerim naj zavrSim skromno
SV0jO razpravico.

54 letna babica je bila klicana k porodu po-
no¢i od 8.—9. avg. 1885. Po ozkih in temnih
stopnicah svojega stanovanja je padla vznak in
oblezala omoti¢na kake cetrt ure. Ko se je za-
vedla, je §la z moZem k porodnici; med potjo je
odgovarjala nekoliko zmedeno in osorno, kar je
spremljevalec smatral za slabo voljo. PriSedsi k po-
rodnici, jo je povsem pravilno in vestno preiskalain
povila, oskrbela in to¢no osnazila; nato je pila ¢aj in
se razumno pogovarjala. Le veckrat je ponavljala
eno in isto. Nekdo od navzoénikov je opazil
sicer na nji nekaj bolestnega. Ko je po 8. porod-
nica potozZila o boletini, jo je hotela pregledati;
kar jo je nakrat mo¢no zamrazilo, kakor bi jo
tresla mrzlica. Tedaj se vzdrami, vprasa kje
je, kako je sem doSla, kaj je storila; ali naj
Zeni pomaga pri porodu in nofe verovati,
da je to Ze storila. Torej pregleda vse in najde
vse v najlepsem redu. Za ves ¢as od ?/13.—"/19.
je izgubila vse iz svojega spomina. Omenjeno
bodi, da ni bila ta babica nikdar epilepti¢na ali
histeri¢na.

Ako zaznamo za taka, priprostemu razumu
neverjetna in nemogoda dejanja, nam pridejo ne-
hote v spomin Shakespearove besede, da je vel
stvari med nebom in zemljo, nego to domneva
nasa Solska modrost!
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[Z SPOMINSKE KNJIGE.

Spisala Zofka Jelovikova.

. LOVEC.

) og ve, niti imena mu ne vem. Ali se
je imenoval Peter ali Pavel, Kkaj
zato! Rada ga imam resni¢no. Umrl
je ze davno in nikoli ni vedel, da
mu bom ohranila lep spomin.

Takrat sem bila $e majhna, Stiri leta stara.
In vsa tista leta, se mi zdi, so se odigrala v stari,
prazni kapelici poleg ceste. Postavili so tam zdaj
drugo kapelico, okiaSena je vsa in pozlacena,
moje srce pa ve le o oni stari, polpodrti. Otroci
smo se zbirali tam, kakor bi bila postavljena za
nas in za naSe igrade. Solo smo se igrali tam,
roparje, sirahove. — Kdo bi se vsega spomnil!
Decki so imeli svoje ,Stante* ob straneh in so
prodajali nam, punctkam, moko in sladkor, Sibice
in sol in vse, kar smo potrebovale. Velike poje-
dine so se vrdile v njej. Na belih desticah smo
jedli zeleno kislico, trobentice, pelin, regrat in
robide. Okoli kapelice ob cesti so bili naloZeni
kupi tramov in desk. In tam so se suSile v ne-
preglednih vrstah nase pogace, specene iz prahu
in peska v cestnih luzah in okrasene z marjeti-
cami, trni in s pokvarjenimi gumbi. Na stotine
in tisoe se je suilo nadih potic in hlebcev na
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solncu. In bile so vse prepovedan sad. Kazno-
vani smo bili doma vsak dan zaradi umazanih
oblek in predpasnikov ter zaradi premocene obutve.

Tam mimo je priSel v¢asih lovec.

Zeleno oblecen je bil, na klobuku je imel
pero, na nogah zelene nogavice in ¢izme. Vpradal
me je: ,No, Zofka, ali gre§ z menoj murncke
lovit?¢

Pustila sem svojo peko in S$la sva skupaj
lovit murncke. V¢asih sva §la sama, véasih sva
vzela tudi mojega oceta s seboj. Sli smo nad
mesto, kjer se je vzdigala razvalina starega gradu.
Legli smo v travo, podprli se s komolci in gle-
dali ¢ez mesto po zeleni okolici, po travnikih in
njivah v dolini in po gozdih po hribih. Vcasih
sem zameZikala kvisku na stran, kjer je kipela
siva razvalina v modro nebo in ¢isto na vrhu je
rastlo par visokih trav.

Lovec je priZgal pipo in mi je pripovedoval
o turSkih ¢asih. Prisli so Turki v deZelo, opusto-
8ili in poZgali so mesto ali gradu niso mogli pre-
magati. Silni junaki so gospodovali v gradu, ve-
like skale so metali iz oken na sovraZnika in
polivali so Tur¢ine z vrelo vodo.



Takrat so se moje o¢i razdirile od strahu in
cudenja. Lovec se je zasmejal, vstal je, vzdignil
me je na rame in je Sel k razvalini, da sem gle-
dala skozi podrto okno po dolini.

«Zofka, ali se boji§?* me je vpradal. Potem
se je spel kvisku, Sel v odprtino in me vzel v
narodje. In vse se mi je zdelo neizreteno lepo,
ko sva sedela tako na Sirokem zidu, da so njemu
bengljale noge doli na drugo stran visoko nad
zelenopora§¢enim prekopom.

In lovec mi je pripovedoval o vitezih in
grajskih gospodicnah, ki so gledale, lepe in krasne,
skozi okno, ki je zdaj razdejano Ze kdo ve ko-
liko sto let.

»Vsak veler, kadar je luna sijala, so peli
vitezi*, mi je pravil lovec. ,Lepo so peliin prin-
cezne so igrale na citre in kitare. Okna so bila
vsa odprta v gradu, da se je slifalo po mestu,
kako pojo. Veseli so bili, kadar ni bilo Turkov
in plesali so vsak dan.“

Zagledal se je lovec v temne hribe na na-
sprotni strani, v moje otroSko srce pa je palo
seme nespametrega hrepenenja.

Zakaj je grad podrt, zakaj ni ved vitezov,
kdaj bodo zopet pridli in peli, sem vpraSevala,

Lovec se je smejal in je rekel, da je vse
minilo in nikoli ve¢ se ne vrne nazaj. Potem mi
je pel pesmi, ki so jih peli vitezi takrat, kakor
je rekel.

Italijanske pesmi so bile, ki mi jih je pel.
Niso jih peli vitezi, ali lepo je bilo, da mi je
rekel tako. Lepe so viasih lazi!

Naudil je tudi mene nekaj tujih pesmi, ki
sem jih pozabila davno, davno. Refren ene pa mi
Se zdaj zazveni vcasih v ulesih: , Bionda si
bionda si, la more no!*

Ko sva se nagledala kraja, ko mi je stoti¢
povedal imena hribov in vasi, sva §la doli. Za-
lezla sva v lescevje in sva trgala borovnice, ja-
gode, maline, leSnike, kar je pac ravno zorelo.
Na konci sva si utrgala dolgo travo in sva $la
lovit murncke. Legla sva po dolgem pred krtovo
luknjo, pozgackala s travo notri in sva jih zago-
varjala.

,Cmi muren, &mi muren . . .* Pozabila
sem to pesmico, s ktero sva obljubovala murnom
sivih ajdovih Zganjcev in kislega zelja, e pri-
dejo ven.

Zemlja je bila topla od popoldanskega solnca,
v zraku so rajale muSice, kak metulj je sel na
rozico pred menoj, med travo je plezal uren mrav-
ljinec, zelena kobilica je skocila proti meni, na
bilki se je zagugala rdeta pikapolonica — vse je
Zivelo pred mojimi ofmi. O vsacem stebelcu,

o vsaki muhi je vedel povedati lovec zanimivo
povest.

Obdaroval me je lovec vsak dan s &m.
Prinesel mi je polza s prelepo hiso, svetel ka-
mencek, dolgo pisc¢al, divjih kostanjev, sivega,
srebrnega mahu, roZico, ki je bila posebno go-
sposka in je rasla samo v hribih, skrita v skalah.
Celo veverico mi je prinesel in podlasico. Veve-
rica me je ugriznila prvi dan v prst, potem pa
se je ndomacila in je delala ljubeznive noréije z
menoj. Podlasica je ostala jezna in trmasta; Ziva
je bila in hitra, kakor blisk in njene majhne, ¢rne
hudobne o¢i so mi ugajale $e bolj, kakor veve-
ricine.

Vieasih zvecer je prisel kdo k mojemu ocetu
in je pripovedoval o loveu. Divji lovec so mu
rekli in meni se je zgenilo srce vselej, kadar sem
sliSala to besedo. In pogovarjali so se o njem,
da je drzen in pogumen. Da se ne boji niti volka
niti medveda, voble da je lovec, kakor ga ni
drugega v vsem cesarstvu.

Ali moj divji lovec je 3el v gozd, ustrelil je
medveda, skril puSko v kak$no jamo in si je
oprtil kosmatinca na hrbet. Mocan je bil moj
lovec in nesel je zlahka medveda na plecih. Pa
je prikorakal po cesti od gozdov sem ¢&ez polja
v mesto in ljudje so drli za njim. Za klobukom
je imel smrecje, okrog vratu pa medveda. Strasne
Sape je imel medved in krvolotno so se mu rezali
zobje iz gobca. Nesel je moj lovec medveda na
sodnijo, zato da mu izplacajo nagrado, ki gre
vsakomur, kdor pobije tako zver. Cudili so se
gospodje na sodniji loveu, placali so mu nagrado
in ga tudi kaznovali, ker je nosil oroZje brez do-
voljenja, ko je ustrelil medveda.

Grajstinski lovei so se penili od jeze, ali
mojemu lovcu niso mogli do Zivega. Nagajal jim
je; ustrelil je volkuljo z miadi¢i, mrjasca, za
vsakega zajca je vedel v Sumah in smejal se je
grajScinskim, da so neumni in da bi taki ljudje
ne smeli nositi pusk, ki ne vedo nicesar.

Parkrat je bil zaprt, potem so se grajski
pomirili z njim, ker je bil dovtipen ¢lovek in ga
je imela gospoda rada. Ponujali so mu sluzbo v
grajscinskih gozdih, pa ni je hotel.

Malo je, kar vem o njem. Midva sva bila
prijatelja na drug nalin. Saj ne vem, kako je
streljal medveda. Midva sva-iskala martincke, be-
louske, krte, netopirje, polhe in ti¢e. Nicesar nisva
nikoli storila zivi stvari, ali zasledovala sva jih
gorece, ter opazovala brez diha njihovo pocetje.
In vmes mi je pripovedoval o kacah s kronico,
0 Zzabjih kraljih, o tihowapcih, ki so nosili prej
enkrat samo polhove ku¢me in nikakor$nih dru-
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gih, o pet-pedimozicih, o zakladih in praproto-
vem semenu.

Tako sem hodila Z njim po gozdu in po
poljih z lahnimi stopinjami, da ne bi pohodila
katere od Zivalic, ki jih toliko mrgoli povsod.

Ni imel Zene, niti otrok in bil je starejsi od
mojega oleta. Lase je imel &me in ¢rno brado.
O¢i je imel tuje in lepe. Vem, kako sem strmela
vanje vselej, kadar mi je pripovedoval; kako se
mi je vedno zdelo, da se vidi v njih nekaj po-
sebnega in Cudnega, nerazlo¢nega! In prepricana
sem bila, da se mu vidi na oceh, da je divji
lovec. Divji — to se mi je zdelo nekaj pogum-
nega, lepega in groznega obenem. Divji — to
ne more biti vsakdo. Divji, — mocan je tak ¢lo-
vek, vse ve, hud je, kadar je treba in ne boji se
ni¢esar. Divji, — tak clovek se skoraj nikoli ne
smeje, ne ve, kaj je jok in zaniCuje vse druge
strahopetne ljudi.

Vedela sem, da je to posebna milost, da je
z menoj dober. Z nikomur ni bil dober, nobenemu
otroku ni nicesar pripovedoval in k mojemu ocetu
je zacel hoditi le zaradi mene, zato da sem smela
potem Z njim.

Seznanila pa sva se tako:

Odsla sem nekega lepega dne od doma in
jo obmila po stezi ¢ez vrtove na polje. Hodila
sem gotovo dolgo, ker sem se ustavila pri vsakem
plotu in pri vsaki rozici. Ce je zletel vrabec kvisku,
sem obstala in sem gledala za njim globoko
zami$ljena. Tako sem prisla na travnik do po-
toka. Potoka si pravzaprav Se nisem ogledala.

OB MORJU.

Pred mano morja Zalostna daljava,
mol¢e na bregu ribi¢i stoje, '
pred njimi kupi praznih mreZ leZe,
otozno jim na prsi klone glava.

V Zivljenja morje vabil me Kipece
usode temne je nekdaj ukaz,
iskat bogastva, tihe zemske srece. ..

Sla sem ob kraju in sem gledala v vodo. Ka-
mencki so se svetili na dnu in véasih je pripla-
vala kaksna ribica. Legla sem na travo in sem
se nagnila ¢ez rob. Valcki so hiteli mimo, véasih
malo zasumeli, ribice so se igrale doli. Pomocila
sem roko v vodo, zapljuskala in ribice so zbe-
zale. Ali priSle so zopet, ¢e sem bila pri miru.
Tako sem se igrala, solnce je sijalo, okrog mene
so rasle modre potoénice v travi, véasih je pri-
letel kakSen pti¢ in je smuknil nad vodo. Gledam
v vodo, gledam, a naenkrat zdrsnem v vodo.

Ni¢ ne vem, kako je bilo, ali sem Kkritala
ali ne. Prisel je lovec odnekod in me je potegnil
ven. Nesel me je domu in odtakrat sva bila naj-
vecja prijatelja.

Odsli smo iz tistega kraja, ko mi je bilo
pet let. In o lovcu sem sliala, da je umrl kmalu
nato.

Zastrupil se je nekega dne pri razvalini nad
mestom. S strihninom se je zastrupil in ko so
ga prijeli kréi, je tulil revez, da se je sliSalo Cez
tiho malo mesto.

Takrat sem jokala, ko so mi pripovedovali
to, in moja petletna duSica je bila Zalostna.

.Ko bi bila jaz zraven, ko je umrl, bi ga
bila pobozala*, sem si mislila.

In tudi danes me $e boli srce, da je umrl
sam in Zzalosten v bridkostih.

Ni zasluzil tega!

Vecerni zor nad morjem poigrava,
valovi kakor v zlatu zaZare . . .
Skrivnostno pada megla na vode —
kot zalost v zapucteno srce plava.

Ugasnil dan je in vederni Cas

Crez prazne njive veter le Sepece,

poljube smrine diha cvetju mraz. ..
Borisov.
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1Z CASOV ROMANTIKE.

Spisal Ivan Lah.

I

ladi filozof Lado Poljanec je udaril
z bicem po zraku in se ozrl na
veliko grajsko poslopje.

.Do svidenja“, je klical za
vozom mlad moz v kmetidki obleki in mahal
z roko. Konj je stekel hitrejSe, koleselj je za-
drdral po pesceni cesti.

,Se lepo Zivljenje si napravi®, je pomislil
Poljanec in se popravljal na sedeZu. ,Nekateri
ljudje imajo sreco!*

Ozrl se je zopet. Veliko belo poslopje se
je bilo Ze skrilo med visoko drevje. Zazdelo se
mu je, da se vidi nekaj belega v zgornjem oknu.

»In ta Lizika®, je Sepnil sam pri sebi, ,kako
lepo dekle, gospodi¢na, hm, in kaka filozofka!*

In zopet je Svrknil z bicem po zraku, ne-
kako nezadovoljen sam s seboj, kakor bi se hotel
otresti neprijetnih misli . . .

Cesta je bila gladka, bela, ravna. Na obeh
straneh so se dvigala visoka drevesa, drevored
iz francoskih ¢asov. MajniSko solnce je sijalo med
mladim listiem na cesto. Lep, skoraj Se ¢isto po-
mladanski dan je lezal nad okolico; bilo je vse
tiho in mirno. Ravan je bila sveZa, mlada, polje
je drhtelo pod solncem, mlado Zito je trepetalo
po njivah, svetlozeleno gricevje je delalo lep okvir
raznobojni ravnini. Kmetje so se pomikali pocasi
po polju, po drevoredu so se oglasali pti¢i pevci
in nad njivami so Zvrgoleli $krjanci.

»Kako krasno jutro; tako pomladansko!* je
mislil Poljanec. ,Ce bi bil slikar, bi sedel tja na
gri¢ in bi spravil vse na platno v barvah! Imel
bi krasno sliko; komaj bi mi kje verjeli, da je
tako lepo na zapuSéenem Dolenjskem!* Oziral
se je okoli in postalo mu je veselo pri srcu.

In spomnil se je prvih svojih velikomestnih
let, ko sta z MiSo preZivela toli lepe ¢ase! Nero-
den je bil MiSa zmiraj, in kdo bi si bil mislil,
da postane $e kdaj to, kar je zdaj . . . Rojen je
bil menda za kmeta in je danes sreen. Hm, na-
vsezadnje tudi kmetija ni najslab3a.

Konj je tekel v lahnem diru po ravni cesti.
Kot da je bila tudi zival vesela tega lepega jutra.
Skoraj posmejal se mu je njegov gospodar in ga
zaradi prevelike razburjenosti pritegnil za vajeti,
kot da bi mu hotel nagajati. Konj pa je dvignil

glavo, prhnil v sveZi jutranji zrak, stresel je ko-
Sato grivo in zdirjal iznova v lahen tek.

Poljanec pa se je zopet zamislil.

.Sedel bi tako*, mu je prislo na misel, ,in
bi se peljal naprej brez konca, naprej po cestah
brez cilja, kot da bi hotel na konec sveta, in ni¢
bi ne pomislil, kam. Gladke, lepe ceste bi bile,
lepa pokrajina okoli in poslusal bi v lepih mislih
to pesem brez konca: ropotanje voza, vmes vdarci
kopit, petje pticev-pevcev. Morda se prikaZe lepa
bela hisa ob cesti, prijazen obraz pozdravi po-
potnika, mahne mu z roko v slovo in voz beZi
dalje. Morda bi se niti ne ustavil in ne pocival bi.
Dalje bi v noé¢i drdral voz, konj bi peketal, go-
spodar bi zaspal. Vsa mladost je taka pot, sanje
¢ez lepo planjavo. In sedaj, ko nam uhaja, hre-
peni srce po taki voZnji po gladkih cestah, Cez
lepe pokrajine, polne sanj. Resno, neveselo Ziv-
ljenje se bliza in nezadovoljnost nad preteklostjo
pada s tezo na srce. Zato prihajajo misli: oditi
iz neprijetnih Casov ter spustiti se na pot, ne
iskat izgubljenega, ampak pozabiti nekaj nepri-
jetnega, kajti prijetna je voznja po planjavi in po
cestah vedno dalje in ob nji veéna pesem, dr-
dranje koleslja, vdarci kopit, Sum prirode, petje
pticev . . . Slo bi tako dalje kot v lepih sanjah
in bi se ¢lovek niti ne spomnil, da zivi. Slo bi
tako dalje, prosta dusa, veselo srce, sladke sanje...
In tam stoji mesto, visoki dimniki, ¢rne strehe,
$um nezadovoljne mnoZice . . .©

Kot neprijetna prikazen je prislo to in zmo-
tilo sanje mladega c¢loveka . . .. Vsa lepa slika
— tako se mu je zdelo, — je s temo skaZena.

»No, kaj vendar mislim*, je pomislil, ,kaksne
otrocarije, zakaj ne ostane ¢lovek pri tem, kar je
in kakorSno je?*

Poljanec je mislil nase. ,Misa je realist in
ima veselo Zivljenje, in — ona, Lizika? Tudi!
Kaksna filozofka!*

Vi filozofi’, je rekla, ,veste mnogo, pa ni-
cesar ne znate. Vi mislite nekaj, ¢esar nikjer ni
in reujete, kar se razreSiti ne da. Vi ste skazili
zivljenje. Drugace se je Zivelo preje, bolj veselo,
manj so mislili in ve¢ Ziveli. Le berite romane
iz prej$njih Casov. Kako Zivljenje je to bilo! Kje
je zdaj kaj takega? . . . Tako je govorila . .
Poljanec se je nasmehnil. Spommil se je, kako
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se je bila razjezila Lizika pri tem. Blestele so se
ji v jezi ofi in liteca so ji rdela. Dolgo je Ze
hotela dobiti kakega filozofa, da bi mu to po-
vedala.

Poljanec pa se je zasmejal.

.Ne mi, gospoditna Lizika, ne mi, Cas je
sam prinesel ve¢ resnosti, in nase Zivijenje sledi
¢asu. Zato je drugacno Zivljenje sedaj.”

,Lizika pa ima vendar tako Zivljenje, Kka-
korsno je v starih romanih!* je mislil sedaj Po-
ljanec. ,In Mida tudi!* — Kdo je to storil? —
Denar — se mu je odgovorilo samo.

Ona pa ne priznava tega. Tudi drugi, pravi,
imajo denar pa Zive tako pusto, da ni Zivljenju
podobno. Prav tako je sedaj na svetu, kakor da
vsi nekaj premidljajo, Studirajo nekaj teSkega in
hodijo drug mimo drugega z resnimi obrazi;
zato ni nobenega veselja in nobenega Zivljenja.
Povsod je tako pusto. In ¢emu premisljati, ko ni
nobenega leka, nobenega zdravila? Veselili naj
bi se, dokler Zive! In tako je vse pusto in prazno,
in jaz ne morem videti takega Zivijenja. Gotovo
je dosti hudega na svetu, a vse to se preboli in
pozabi, zakaj Zivijenje je Se vendar lepo.

.Za vas, a za tisoce ne,* ji je bil popravil
Poljanec.

,Saj jim pomagamo in morda so oni zado-
voljnej$i in sreénejsi ko mi. To pa je bilo vedno
tako in bo.*

.A zdaj je vedno slab3e,* ji je bil rekel.

.In e je, ali poznate lek, ki bi ozdravil to
neozdravljivo bolezen ¢lovestva ?*

.Da, gospoditna, to je — ljubezen,* ji je
odgovoril.

JAh, tudi ljubiti no¢e nihée vet dandanes;
razum, pravijo, naj vlada, srce pa naj molti! To
so storili moderni filozofi.

Tako sta se bila razsla v nesporazumljenju
in nista razresila vprasanja, ali so danaSnji Casi
resni¢no drugacni ali ne, ali je resnica, da je
sedaj vse pusto, brez zivljenja, brez ljubezni,
ali ne.

.Misliti zna Lizika, ¢itala je mnogo, prijetno
se je z njo prepirati in nazadnje bi se ji dalo
celé dokazati,* je pomislil Poljanec in se na-
smehnil.

Cesta je zacela iti navzgor in konj je stopal
potasi. Mladi filozof se je iznova zagledal v lepo
jutro. Koje dospel nekaj vise v klanec, se je ozrl zopet
nazaj, kjer se je skrivalo belo poslopje med ze-
lenimi drevesi. Kako bi bilo prijetno imeti tak
gradi¢ in delati in Ziveti tam!
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oIn kaj bi delal?* se je vprasal. ,Oral,
sejal, mlatil? . . . Misa je rojen za kmeta in
vendar ljubi tudi knjige. Celo knjiZnico ima. Ko
se je bil zaljubil v ono Dunajéanko, se je hotel
zaradi svoje nerodnosti ustreliti. Sedaj niti sliSati
note o tem. O premogokopih sanja, o Zelezni-
cah, o vinogradih in o naértih, ki potrebujejo
milijonov! Podjeten je. Za tovarno ima naér,
gospodarsko in socijalno vprasanje resuje. Se
milijonar postane . . . Kdor podeduje, lahko
gospoduje. Ali bi Zivel tako? Bi! Ali sam?*

oHi, vranec!® je zaklical, da bi se iznebil
misli. In vendar mu je zopet in zopet prisla
pred o¢i Lizika s svojim lepim, zdravim obrazom,
s svelo jezo na vse filozofe, in poleg nje Misa
s smehljajo¢im rde¢im licem.

.Ho-op!* se je oglasil glas na ovinku in
velik koleselj z visokim konjem je priletel na-
sproti ter skoraj zadel ob oje. Poljanec se je
predramil iz svojih misli in potegnil za vajeti.

.Kam sem se zamislil,* si je o¢ital Poljanec,
.lahko bi se bila zgodila nesrea."

Na vozu je ponosno sedel velik, dobrorejen
Clovek in kadil virzinko. Mislil bi, da je mesar.
Lepo obrit, okrogel obraz z velikimi ¢rnimi brkami,
precej debel, zardel nos in Cisto ostrizena glava,
zivahne odi in zabuhla lica, vse je kazalo na
¢loveka, ki ne zapusti samega sebe. Pridrzal je
svojega velikega konja z mocno roko, da se je
konj vzpel ter pridrzal voz.

.Dobro jutro,* je pozdravil tujec z mogo¢-
nim, pocasnim glasom ter vzel virZinko iz ust,
z drugo roko pa se je dotaknil klobuka. Storil
je vse to z veliko samozavestjo in mirnostjo, kot
da se ni pripetilo prav ni¢, kar bi ga bilo vzne-
mirilo.

.Bog daj,“ je odzdravil Poljanec skoraj za-
tudeno neznancu, ki je vozil z isto naglostjo dalje
nizdol, da so $kripala polzavrta kolesa. Ko se je
Poljanec ozrl za njim, je videl, da sedi voznik
mogoéno, kot kralj na prestolu.

.Kdo je pat to?* je pomislil Poljanec, ,kak
kupec . . . ?* In pognal je konja hitreje in se
¢udil, da ga je tujec pozdravil kakor stari znanec.
,Navada tukajsnjih bogataSev," je dejal zase. ,Na
vsak nacin ima tudi Vrani¢ prav. Dolenjska ni
prazna, nego mi smo prazni. Vsaka zemlja je
hranilnica; polozi vanjo in da ti nazaj z obrestmi.
Cemu je treba sanjati o sreéi, pa Ziveti v bedi!
Dela manjka! Delaj si sreo sam in osrecuj
druge !“

Voz je prisel na vrh klanca in Poljanec je
zapodil konja zopet v dir.



2.

Viadimir Poljanec je bil pri svoji teti na
potitnicah in se je zelo dolgocasil. To si je obetal
ze naprej, predno je bil zapustil veliko mesto,
kajti poznal je kraj Ze izza svojih mladih let.
Vedel je, da ne hodi nih¢e na poéitnice v Beldvo,
razun o boZi¢u in o velikino¢i nekaj vojakov, ki
so bili v jeseni vzeli slovo od svojih ljubic in
od domacega kraja. Sicer je bila v Belovem tudi
Sola in dvoje gostilen, kjer se je dobro postreglo
vsakemu gostu, vendar je tam minilo vse Ziv-
ljenje, ker so bili prestavili glavno cesto in je v
oblizju tekla Zeleznica. Kraj sam je bil lep in
prijazen, a brez druZbe in zabave za mladega
cloveka. Ucitelj je bil prestopil ze zdavnaj 3est-
deseto leto in se ni brigal za mlade ljudi. Ta
ucitelj pa je tvoril s svojo pololikano Zeno in z
zupnikom edino inteligenco. V¢asih je prinesel
slucaj letoviScarje na Mlinsko, toda v zadnjih letih
ni bilo miti grajskih, niti tujcev. Zato je Poljanec
vedel, da se bo dolgocasil. Prisel je k svoji teti
le zato, ker ga je prosila Ze tri leta, naj pride
k njej, ker mu je pripravila posebno sobico.

Teta je bila premozna in priletna. Po svojem
moZu, ki ga je bila vzela kot vdovca, je pode-
dovala veliko posestvo in lepo, a samotno hiso
ob tedanji glavni cesti. Lep razgled je bil z bal-
kona hiSe po gricih naokoli. Videlo pa se je,
da se sedanji gospodar malo briga za poslopje;
belenje se je lupilo in stavba je Ze kazala Castit-
ljivo starost. Na eni strani jo je obrastla vinska
trta ter se je vzpenjala tja gor na streho in zakrila
celo okna. Drevesa so bila posajena za hio na
dvoristu, kjer so nekdaj vozniki poéivali s svojimi
vozovi, kjer pa je danes prazno in brez Zivljenja.

Teta Marena se je dolgocasila tu, vendar
ni hotela iz hiSe, ki so jo nanjo vezali najlepsi
spomini. Drugacni so bili nekdaj ¢asi! Veselo
Zivljenje je plalo tod, kjer je zdaj vse mrtvo.
Zelela si je torej pri sebi loveka, da bi z njim
govorila o starih ¢asih. Povabila je mladega
filozofa k sebi na pocitnice. Ljubila ga je
zelo in mu je posiljala v mesto denarja, pripo-
ro¢ujo¢ mu, naj se veseli Zivijenja, dokler je mlad,
naj si ogleda svet — in naj si pripravi lepo bo-
docnost.

Letos pa ni mogel Poljanec, da bi ji ne
bil uslisal prosnje; pisala mu je, da bi ga rada
videla zdaj, ko bo Ze skoraj profesor in ji morda
Ze ni ve¢ usojeno dolgo Ziveti. Tudi Poljanec je
bil sit mestnega Zivljenja in hrupa, utrujen od
Studij in izpitov, zato si je Zelel miru in samote.
Vse to ga je prisililo, da se je vabilu tete odzval

z veseljem. Iz njega $e ni izginila mlada pesnidka
dusa, ki je nekdaj ljubila prirodo, gozd, vecerne
izprehode, Sumenje lesov, Zuborenje studenca,
petje ptic in se je pri tem rada udajala sanjam.
Ko je stopil iz vlaka ter je sedel v koleselj, ki ga
je bila poslala teta na postajo, je upal, da bo
v Belovem zadovoljen.

No¢ je Ze lezala, ko je drfal voz proti sa-
motnemu posestvu tete Marene. Zagledal se je
v no¢ in se spomnil marsiesa. Pomladansko
mlado je bilo vse in v takem zahrepeni ¢lovek
po Zivljenju.

»Dober konj to,* je izpregovoril ez dolgo
voznik, kot da si Zeli pogovora in ker je mislil,
da se gospod dolgocasi. ,Neprestano tece.*

#Ali je star?“ je vprasal Poljanec skoraj ne-
voljno, ker ni hotel kaziti veselja starcu vozniku.

»E, ni star ne. Menda mu bo pet let. Mene
ni bilo tu takrat, ko smo ga dobili; bil sem v
Ameriki. Kobila Kara je imela krasna Zrebeta,
ta vranec pa je njen poslednji. Dvesto smo ze
imeli zanj.“

.Pa ga niste dali?*

»Kaj se! Dober konj je kot dober kruh —
zelo redek. Taka Zival ni za noben denar na
prodaj!*

Nastal je molk in voznik je pognal konja
z vajeti, potem pa zopet zacel:

»Skoda, danima para. Goranov ima enega,
ki je za spoznanje mocnej$i. Drugade pa nima
tu okoli nih¢e prida konj. Na Mlinskem imajo
dva jezna, pa oba nista za enega nadega.

»Kaj je zopet kdo na Miinskem ?* je vprasal
Poljanec.

»oeveda, polno jih je in vozijo se vedno
okoli.*

Poljanec se je zamislil, kdo bi bil na Mlin-
skem in priSlo mu je na misel, da morda zadene
Se na lepo druzbo in doZivi bogvekaj.

+Ni prav vamo, ko se tako zgodaj zacenja
pomlad,* je zael zopet starac. ,Pomnim, neko
leto je bilo tako; ptice so se bile Ze vrnile, po-
tem pa je zapadel sneg. Drevje je zelo trpelo
in tudi ozimna-Zita so pomrznila, ljudje pa vse
leto niso bili prav zdravi. Najbolje je, &e je vse
tako, kakor mora biti.*

«Res je tako,* je pritrdil Viadimir.

-,Kako pa tam v mestu®“

»Tudi tam imamo Ze pomlad,* je odgovoril

Vladimir.

Med drdranjem voza so se izgubljale besede
voznikove in mladi filozof ga je véasih komaj
razumel, kaj mu pripoveduje starec.
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»Zdaj smo Ze na naSem,* je rekel voznik
ponosno, ko je voz zadrdral po ravnem. Bela
hisa se je pokazala oddale¢ na samoti.

Mehko in labko je postalo Poljancu pri dudi,
ko jo je zagledal. Hrepenjenje po nefem novem
in lepem ga je napolnilo in vzbudile so se mu
Zelje, da bi se uresnic¢ili odmevi mladih sanj, ki
so se oglasali v njem bolj in bolj.

.Eha,* je zaklical voznik in koleselj se je
ustavil pred hiSo, ki je bila skoraj v vseh oknih
razsvetljena.

Poljanec je skodil z voza in hitel v veZo.

Teta Marena ga je sprejela z velikim ve-
seljem pred stopnicami.

LVendar enkrat, vendar enkrat!“ je vzklik-
nila in ni vedela, ali bi mu dala samo roko, ali
bi ga tudi objela in poljubila. ,Res, izprezite
hitro konja, da se ne prehladi, je zavpila starcu
pred hiso.

Poljanec se je priklonil teti Mareni in pri
vsem menda ni izrazal posebnega veselja na
svojem obrazu, kajti takoj po pozdravu ga je
vprasala:

.Kaj ni lepo pri nas?*

.No, lepo, zakaj ne?“ je odgovoril Poljanec.
Pri tem je pogledal teti v obraz in se cudil, kako
je mogla pisati, da ji morda ni usojeno mnogo
vel doziveti, kajti njen obraz je kazal Se zdravo
Zensko tostran petdesetih let.

Par radovednih obrazov se je prikazalo pri
kuhinjskih vratih.

.Vecerjo prinesite,“ je zapovedala teta,
peljala necaka v gorenje nadstropje ter govorila:

.Vidi§, tako je pri nas vse. Zastarelo in
zapuiteno. Vse razpada in vse bi bilo treba po-
pravljati in prenavijati. Vse kli¢e po gospodarju.
Jaz pa ne bom popravljala ni¢esar, ne ljubi se
mi in denarja je Skoda.*

Stopila sta v lepo opravljeno sobo. ,Odkar je
rajnik umrl, 8e nisi bil tu. Tu je Se vse lepo
ohranjeno.*

.Lepo je,* je pohvalil Poljanec.

.No, zjutraj, ko si ogleda$ z oken po oko-
lici, bo$ videl, kako lep je na$ kraj. Odlozi vendar!*

QOdlozil je in sedel utrujen na staro zofo,
nasproti pa mu je sedla teta na fotelj. Opazoval
je nekaj casa z zatudenjem to staro in vendar
sveze lice, Se nekako mlado pri teh letih in je Ze
mislil izre¢i misel, da dobi lahko $e mladega
moza, ko bi jo naklju¢je prineslo v druZbo. No,
vstopila je sluZabnica z velerjo in sedla sta
k mizi.

.Tako sem vedno sama,* je zalela teta
Marena; ,zato me tako veseli, da si prisel. Ko si
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bil mlajsi, si bil rad pri nas, a zdaj si se izpre-
menil. Svet izpremeni ¢loveka. Zivljenje vabi
mlade ljudi vase. Vsega vam nudi, za starce pa
nima nicesar; prezivimo se, da smo odveg, ker
si Zivljenje ustvarjate po svoje. Se li spomnis,
koliko gostov je bilo véasih tu? Celo potem, ko
je bila cesta postavljena. Metod je bil zelo dru-
zaben in gostoljuben, Bog mu daj nebesa. Prevec
je pil, to ga je pokopalo.”

Teta je prenehala in Zalost ji je pokrila lice.

»Z njim je umrlo vse;* je pravila teta med
vecerjo, ,samo Misko s Polhovega je Se v¢asih
prihajal na obiske, a tudi njega ni ve¢ med Zzi-
vimi; za celo glavo je bil manjsi od Metoda in
pust je vselej obhajal pri nas. Prijatelja pocivata
zdaj skupaj. Misko je umrl, reven in ubog. Vsi
vozniki so ubozZali. Trdi ¢asi so prisli na Do-
lenjsko. Tudi Ro§, ki je imel véasih najlepSe konje
in je vozil neprestano v Trst ter se ustavljal pri vsaki
gostilni in narocal vina, tudi on je beraé. Rad
govori o prejdnjih ¢asih. Dober gospodar je bil
in pri sedemdesetih letih je Se zelo trden. Ve¢-
krat mu dam vina, ker vem, da je¢ potreben. Z
zalostjo se spominja onih ¢asov, in trpi, trpi!
Nesreca je to.*

Starka je prenehala ter nalila vina. Lado
je poslusal brez opomb in vprasanj znane in ne-
znane tetine povesti. ,To je starina; petnajst let
ima,“ je pravila teta o vinu. ,Metod je zelo ljubil
to vino. Pil ga je samo ob praznikih in na svoj
god. Vedno je rekel: Se eno leto naj se pomedi.*
Komaj da ga je nacel, pa je moral umreti!*

Vdova je prenehala pri spominih na svojega
moza. Vsi so vedeli, kako sta se ljubila, ¢eprav
sta se vzela Ze priletna in je bil moZ dvajset let
starejsi od nje. Imenovala ga je vedno ,na$ Metod*
in on njo ,moja Marena*. V druzbi sta rada
govorila drug o drugem ter se hvalila. Na steni
je visela njegova slika. Marena se je zagledala
vanj, in nje oéi so postale mokre, dasi je Ze Stiri
leta minilo, kar so ga bili pokopali. Tudi Poljanec
se je zagledal v sliko. Predstavljala je doprsno
podobo kmetiskega magnata z velikanskim obrazom,
polnim ponosa. Zalita lica, ki je v njih skoraj
izginil mali nos, majhne o¢i, okrogla obrita brada
s tolstim podbradkom, malo osiveli lasje in tudi
usesa so nekam izginila v tolsti obraz, da je
imelo vse podobo kroglje. Mogo¢ne brke so da-
jale obrazu Se bolj znacilen izraz. Naslikan je
bil le mal del prsi, a iz njih Sirokosti se je dalo
sklepati na ogromno telo.

.Samo enkrat se je dal fotografirati,“ je go-
vorila teta, ,po tisti sliki mi ga je naredil slikar



v mestu. Zdi se mi, kot zZiv, kot da bi lahko
govoril.* Teta si je obrisala solze.

»,No, prestal je, mir mu bodi,* je rekel.

»Samo, ko bi bil naredil testament,“ je za-
¢ela teta; ,glej, lahko bi bilo vse tvoje. Tako pa
pojde vse v ni¢. Sin gospodari tam ob cesti, da
je groza. Metod ga Ze prej ni imel rad. Komaj
¢aka, da se mu umaknem, da zapravi $e to. Da
bi bil rajnik to vedel, ne dal bi mu bil ni¢esar.
Mogoée ga izplatam in bo ostalo vse drugo meni.
S kupéijo in s kmetijo ni ni¢, in sedaj dela le
e dolgove. Otroci, ki pridejo z dobrega, so vedno
slabi. V Soli ni izStudiral, oZenil se je s prazno
zensko in zdaj propada vse, pa pravi, da so slabi
¢asi. Pravijo: krivitni denarji. Vse je bilo poSteno
pridobljeno, a gospodariti ne znajo.“

Neprijetno je bilo starki govoriti o tem.

.Torej slabo gospodari ob cesti?* je
vprasal Lado.

.Da, ker se delajo gospodo! A za gospodo
je treba denarja. Zato je izsekal gozde. Zidal je
mnogo in se zadolzil. Zeleznica, pravi, nas je
umorila. No, lahko bi se bil vzdrzal, ko bi se bil
znal. Tudi mi nismo Ziveli slabo, pa je bilo vsega
dovolj. Na gospodinji je mnogo leZete. Res je
zdaj mrtvo po Dolenjskem in senca ne tega, kar
je bilo nekdaj, ko se je pilo, pelo, Zivelo. Dobri
&sl so bili, a predli so. Tudi Ziveti menda ljudje
ne znajo vet. Zato mene ne mice iz te samote.
Lepsi so tu spomini kot je tam Zivljenje."

Marena je vzdihnila. Vse njeno zivljenje je
lezalo v preteklih ¢asih in od vsega so ji ostali
samo spomini in po teh prostorih se je zdelo,
da $e odmevajo zvoki tistih lepih in veselih
dni, ki so minili . . ..

.Zakaj bi ne 8li v mesto?!* je pripomnil.

,Ti tega ne razumes,* je rekla ponosno.
,Ljubim te prostore, kot Case, ki so bili v njih.
Véasih se zamislim in se mi zdi, da vse Zivi, da
je vse tako, kakor je bilo nekdaj. Gospodinja sem
na svojem in v mestu bi ne bila ni¢. Kar vidim,
je moje, v mestu bi ne imela nitesar.“

Govorila je te besede z nekakim ponosom.

»In kaj bi v mestu, kjer me nih¢e ne pozna?
Nikdar me ni veselilo mesto. Tuditi si se izpre-
menil v mestu,* je rekla potem in s smehljanjem
pogledala zamisljenega necaka.

Zmignil je z ramami in si priZgal cigareto:
»Seveda, vi ste me navajeni kot otroka.“

Poljanec se je nasmehnil ter z nekakim za-
dovoljstvom izpil poln kozarec vina, potem pa
se je leno naslonil vznak ter gledal nepremitno
v dim pred seboj. Za trenotek je nastala tiSina.

»Glej, ni¢ mi ne poves, kako si Zivel; za-
nima me tvoja ljubezen,* je zacela teta Marena.

Spravila ga je v zadrego. ,Ni vredno be-
sede. Jaz iS¢em tisoCe, ker vidim v tem reSitev
vsega nasega vprasanja.“

«Takega se ti nisem mislila,“ je rekla teta
z nezadovoljnim obrazom in Poljancu je bilo Zal
cini¢no izgovorjenih besed.

.lorej ste res Cisto zavrgli ljubezen?* je
vprasala. ,Midva z Metodom pa sva se ljubila
zaradi sebe in ne zaradi denarja.*

.Kdo ima sedaj Mlinsko?* je vprasal Po-
ljanec, da bi obrnil pogovor drugam.

Jdma jo nems$ki jud; dobicke dela lepe.
Debel, majhen Elovek je; pravijo, da je vdovec.“

+Ali ima goste?*

.ma. Delal je reklamo in danes je precej
letoviscarjev tam; ob nedeljah jih vidim v cerkvi.“

Poljanec je zacel izpraSevati po znancih.

»Vrani¢ ima grajs¢ino. Kupil je in gospo-
dari tam s sestro Liziko.*

oE,* zaCudil se je Poljanec, ,tega moram
pa takoj posetiti. Kdo bi si mislil!*

.Da, ves Cerovec je njegov. Stara podrtija
je, a popravlja pridno.*

Poljanec je zacel izpraSevati po razmerah
svojega prijatelja iz mladih let, a Marena mu je
vedela o mladem nara$¢aju malo povedati. Uha-
jala je vedno v minolost. Mlademu filozofu pa
so obstale misli na Cerovcu in na Mlinskem in
jedva jo je Se poslusal. VoZnja ga je bila utru-
dila in mo¢no vino ga je omamilo. Tudi Marena
je zazdehala in se odpravljala spat.

»Mislim, da bo$ dobro spal, lepa soba je
in krasen razgled,* je pravila in delala luc.

Poljanec je odSel z nekako opojeno glavo
v svojo sobo. Stopil je k oknu in videl, da lezi
zunaj lepa no¢ po polju.

.Na Cerovec pojdem in na Mlinsko,“ si je
dejal, ko se je slacil. L,Ali se Misa tudi tako
dolgotasi in ubija s teZkim Zivljenjem kakor ti
tukaj ?“

In legel je ter mislil:
Menda je postala ze lepo, ¢vrsto dekle!*

smehnil se je in zaspal.
(Dalje prih.)

.Njegova sestra?
Na-



SLOVENSKE KONCNICE IN FOLKLORA.

Oértal Jos, Wester.
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¢ __ustos dezelnega muzeja, dr. Valter
N Smid, je predkratkim objavil v Mit-
\E} teilungen des Musealvereines fiir
Krain, letn. XVIII, seSit. IIL in IV.
¢lanek') o podobah na konénicah kranjskih panjev.
Zanimiva &rtica utegne zbuditi obno pozornost
in marsikomu morebiti tudi veselje za nadaljnje
proudevanje te mikavne snovi, tem bolj, ker je
dal pisatelj svojo skico opremiti z osmimi li¢nimi
sli¢icami,?) fotografskimi posnetki tipi¢nih koncnic.
Vsekakor je nekaj pomembnega, da se je prav
pri nas udomacil obicaj, prednje konénice panjev
okrasiti s primernimi slikami. Res je, da je Ze
oblika kranjskega (Janievega) panja taka, da klice
po primernem okrasu svojega lica, v tem ko je
nemski ali francoski panj manj prikladen za to,
da ne omenim onih iz slame pletenih kosnic, po-
nekod po Stajerskem in Koroskem navadnih, pri
katerih so figuralni okraski docela izkljuCeni.
Mislite si na$ kranjski cebelnjak! Panji v
treh, &tirih, petih redéh, druga vrh druge zvrscene,
ob Zrelcih gomezenje in mrgolenje in brnenje
marljivih Cebelic; v njih tisto ¢udapolno snovanje,
da se ti zdi druzina vsakega panja ko vzorno
urejena drzava v malem, pod absolutisticno vlado
enega bitja, kraljice, matice, ki je hkratu mati
vseh svojih podanikov; pred d¢ebelnjakom na
klopici pa ote ¢ebelar s Cedro v ustih: ali si
more§ predo€iti lepSo kmetsko idilo? (Pod. $t. 1.)

St. 1.

Potemtakem ni ¢uda, da si je dal preprosti
seljak tudi prolelje panjev okrasiti po svojem
naivno umetni$kem okusu. V domadi govorici

1) Der bildliche Schmuck der Krainer Bienenstocke.
Folkloristische Skizze. Mit 8 Abbildungen.

%) Dr. Smid je dovolil, da se petero teh kliSejev po-
rabi za to &rtico v ,Slovanu®,
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pravijo tem slikam mal;®) v njih ti¢i dokaj
ljudskega umetniSkega naziranja, dokaj pre-
proste filozofije, hudomusnosti in Segavosti. Cim
starejSe so slike, tem zanimivejSe so. Najdejo
se kon¢nice, kojih les je vsled vremenskih iz-
premen, katerim so bile izpostavijene skozi
ve¢ desetletij, popolnoma izjeden, le letne proge
(letine) iz tr§ih lesnih vlaken so se bolje ohra-
nile, a ,mal* je ostal kot nekaka izbuknjenina
(relief) le malo izpremenjen, da nekako plas-
ticno ucinkuje. Dobé se Se koncnice po pet-
deset, sto in 3e ve let stare z dobro ohranjenimi
podobami. Marsikatere so bile pozneje preslikane.
Opaziti je, da so v starih casih pridevali veliko
ve¢ vaznosti tem okrasom in da si je Stel pravi
Cebelar v posebni ponos, imeti na procelju svojih
panjov lepo galerijo domace slikarske umetnosti.
Dandanes je ta preklicana Sola v marsitem po-
kvarila to umetnisko naivnost; na novih panjih
vidimo Ze moderne, celé secesijske motive, na-
ravnost odurno pa je videti kon¢nice nasemljene
s ,pildki*, izrezki iz ilustrovanih listov, ali kar
kratkomalo s $tevilkami zaznamovane. To je Ze
banalno.

Vrnimo se k Smidovemu oértku! Ta pravi,
da se je pri planinskih narodih ohranil obicaj,
staviti ponesreCencem spomenike na kraju ne-
srece, takozvane ,Marterl“. Slovenci jim pravijo
znamenja, naj si so postavljeni kot kriZi, kape-
lice, sohe v ¢ast Bogu in svetnikom, ali pa
spominjajo na nesreen dogodek; posebno ob
cestah nahajamo tudi v naSih krajih taka zna-
menja z drastitno sliko nesre¢nega prizora in
s primerno razlagajotim besedilom. A dosti ve¢
ljudske domisljave se kaZe na konc¢nicah.

Iz Smidove &rtice se da dologiti pet oko-
lisev, iz katerih je preprosti ljudski slikar zajemal
snov za svoje ,male“. Tu imamo verske,
nravno filozoiske, zgodovinske motive,
prizore iz domacega Zivljenja in podobe iz
Zivalstva ter rastlinstva. Izmed sli¢ic nam
predouje ena, (pod. 8. 2) kako brusi hudi¢
jezikavi Zenici njen dolgi jezitek; druga (pod. st. 3)
zopet, kako so se kar tri boljSe polovice z metlami
spravile na trdega pijanca, ki so ga pravkar pri-

3) Po nem. malen, slikati-
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vlekle iz gostilne; tam si dasta zopet dva hudica
opravka z gizdavim Zenskim perilom: (pod. it. 4)
eden pere, ves zaverovan v svoje delo na pe-
rilniku spodnje krilo, drugi pa ga z vnemo lika.
In koliko takih in enakih motivov nudi razpo-
sajeno ljudsko naziranje okretnemu ¢opi¢u doma-
Cega umetnika! N. pr. babji mlin: vanj silijo
starke, da priskakljajo na drugi strani na dan
kot brhke mladenke ; krojacek, ki je pogumnosplezal
na drevo, beZe¢ pred ¢udno zverjo — polZem,
v brambo mu drzi svoj likalnik nasproti.

Iz zgodovine je posnet prizor boja med
Pegamom in Lambergarjem. (Pod. §t. 5.) Na sliki
se vidi, kako hudi¢ v podobi kace, za vratom
cepeé, caka duSe tistega, ki bo v dvoboju ubit.
Tako imamo {udi v sliki ohranjen spomin na
pomembno dobo celjskih grofov; pesem o Pe-
gamu je ena izmed prvih zabeleZenih narodnih
pesmi. Zapisal jo je bil o. Dizma Zakotnik
(t 1793), na nemski jezik prevedel Linhart v
svoji zbirki ,Blumen aus Krain* (1781.). Tudi
Martin Luter s Katrico, kralj Matjaz, Napoleon
se vidijo na kon¢nicah, istotako prizori iz turskih
bojev, francoskih vojsk in bosanske okupacije.

Iz narodnega Zivijenja pa se predolujejo
boZja pota in procesije, pogosto seveda prizori
iz kmetskih opravkov in iz Cebelarjevega poslo-
vanja. HvaleZzno snov daje tudi sv. pismo, pred-
vsem Kristovo trpljenje; ¢esto se upodablja Job,
svetopisemski Cebelar, razni populamni svetniki,
posebno sv. AmbroZ, patron vseh &ebelarjev.

Izmed zivalij so naj¢es¢e upodobljene medved
(po ljudski etimologiji med -+ jed = tisti, ki
med jé), lisica in zajec; tudi bajna ,tica fena*
(= fenis), sicer v tradiciji Ze precej pozabljena,
Zivi e v cebelarskem spominu, kakor tudi eno-
in veCglavi zmagi.

Na dovtipen nacin so slikani prizori iz lov-
Cevega Zivljenja, posebno <uvstveno pa loviev
pogreb. Splosno Zalovanje je obSlo Zivali: S$tiri
lisice neso na Skolkah mrtvega lovca, spredaj stopa
lisjak z banderom, za njim kobaca mnedved v
duhovniSkem ornatu, pojo¢ miserere; za mrlicem
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pa kot pogrebci Zalujodi pes in &érni krokarji z
debelojagodnatimi molki v kljunih.

Dr. Smid se je omejil le na najnavadnejse
in najznatilnejSe motive, a hote, kakor ¢ujemo,
o tem drugje obSirneje razpravijati. — Koliko
zanimivega bi se dalo izslediti po vsej nai do-
movini, ¢e bi se kdo, ali pravzaprav, ¢e bi se
jih vet lotilo tega posla! Vsekako zasluzuje dr.
Smid iskreno priznanje, da je opozoril javnost
na ta zaklad nase ljudske umetnosti. Prav taki
prinosi zbude zanimanje in obude zavest, kako
malo da se je doslej pri nas storilo za eno naj-
novejSih ved, za folkloro,*) vedo naroda in o
narodu.

Kakor pri drugih narodih, tako se je tudi
pri nas pricelo Ze v drugi polovici 18. stoletja
zanimanje za narodno blago. Pri tem so pred-
vsem razumevali le idealno stran te stroke,
namre¢ narodne pesmi, pravljice, pripovedke,
bajke, vraze i. t. d. Tako narodno blago se je pri-
Celo nabirati Zze v Pohlinovi dobi in to se je na-
daljevalo vseskoz do sedanjega ¢asa. Z najvedjo
vnemo in navduSenostjo so pa nabirali takrat,
ko je bila romantika v polnem cvetu. Bleiwei-
sove ,Novice*, Janezicev ,Glasnik*, ,Letopisi
Slov. Matice* so pravi repertoriji za leposlovno
narodno blago. Saj je prav nabiranje narodnih
pesmi najbolj odgovarjalo romanti¢nemu mis-
ljenju in netilo narodni ponos, ¢es, take imenitne
price imamo za svojo staro kulturo. In kdo bi
se ¢udil, da so celo znanstveniki te dobe krenili

!) Folklora: Ze beseda sama je tuja, angledka; prav-
zaprav Folk - Lore, ki jo je prvi rabil Angle W, J. Thoms
l. 1846. Nemci so si prikrojili za to izraz Volkskunde, mi
Slovenci e nimamo dolodenega izraza, vsaj v najnovejsem
Bartlovem slovarju beseda Volkskunde e ni sprejeta. Jaz
bi nasvetoval izraz _narodoznanstvo®, ki naj bi se natanko
lodil od pojmov ,narodopis, narodoslovije, &lovekoslovje®.
PleterSnik rabi prve tri pojme vse hkratu v pomenu nem.
Ethnographie. Mogote bo drugje prilika, da natanéno opre-
delim te pojme; za sedaj bi jih takole rabil; clovekoslovije
= Anthropologie; narodopis = Ethnographie ; narodoslovje
== Ethnologie, Volkerwissenschaft; narodoznanstvo = Folk-

lore, Volkskunde, — Sicer pa; Qui melius distinguat, me-
lius doceat! J W,
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z realne poti na idealno, utopistiSko? Davorin
Trstenjak, Ravnikar- PoZencan i. dr. so proglasili
marsikaj za zgodovinsko dejstvo, kar velja dan-
danes za domnevo ali celo za neresnico.

Narodno blago v oZjem pomenu besede t.j.
leposlovno gradivo nase narodne tradicije, imamo
sedaj skoro doceia zbrano. Profesor dr. Strekel]
je priredil tako natancéno in znanstveno zasno-
vano izdajo slovenskih narodnih pesmi, da jo
povsod pri drugih Slovanih smatrajo za vzorno
zbirko. Vemo pa tudi, da ima taisti ucenjak na-
branega tudi ostalega leposlovnega narodnega
blaga: pravljic, pripovedk, bajk, legend, basnij,
vraz, pregovorov i. t. d.

A materialna stran narodnega Zivlja se je
puscala doslej skoro docela v nemar. S tem ni
nikakor receno, da v gori imenovanih zbornikih
in tudi v drugih zbirkah ni nabranega Se mnogo
vaznega gradiva. Saj imamo v novejSem casu
celo dve glasili, ki imata svoje predale odprte
tudi za narodoznansko gradivo: Casopis za
zgodovino in narodopisje, ki ga izdaje
Zgodovinsko drustvo S$tajersko v Mariboru, in
Zbornik za narodni Zivot i obicaje
juznih Slavena, publikacijo jugoslovanske
akademije v Zagrebu. Tudi vseavstrijski zbornik
Zeitschrift fiir dsterreichische Volks-
kunde, ki izhaja na Dunaju Ze 1l. leto pod
urednistvom Dr. Mih. Haberlandta, prinese vec-
krat kak ¢lanek, ki se nanaSa na slovensko folk-
loro. A to Se ne zadosca, da se le prilicno za-
belezi, kadar izve kdo kaj posebnega iz naSega
ljudskega Zivljenja; zakaj belezka ostane sicer
zapisana, a se kmalu pozabi. Treba je torej, da
se pri¢ne za naso folkloro delati sestavno.

Dvojno delo ¢aka svojih ljudi: nabiranje
in urejevanje snovi. Tega vaZnega in teZavnega
posla bi pa ne mogel prevzeti posameznik, nego
bi se moral sestaviti poseben odbor v ta namen.
Ta bi si napravil obseZen, natancen naért, po
katerem bi se dela lotil: zbral bi vso tozadevno
snov, kar se je doslej zabelezilo ali nabralo, po
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slovenskih krajih pa naj bi se sposobnim zaup-
nikom poveril posel, da bi vsak v svojem okraju
nabiral po dolotenem naértu.

Dr. Kaindl priporoa v svoji znameniti
knjigi®) sledeta poglavja, po katerih naj bi se
nabiralo narodoznanzko gradivo:

1) otrok: spocetje, rojstvo, otroénica, krst i. t. d.;

2) fant in dekle: ples, pesmi, igre, ljubavne na-
vade; vojasko Zivljenje;

3) snubitev, poroka, svatovscina,

4) moz in Zena: zakonsko Zivljenje, rodbina;

5) smrt in pogreb;

6) hisa in dvor: lega, poslopja, oprava i.t. d.;

7) vas, selo: nastanek, imena, razlaga imen;

8) pravni nazori: o vladi, cesarju, uradnikih, od-
vetnikih; kriva prisega; obicaji pri prisegi,

kupdiji, pricevanju i. t. d.;

9) gospodarstvo, domaci obrti, orodja;

10) ljudska vera; obredi;

11) ljudsko zdravilstvo: leki, zagovori, uroki;
12) hrana, obleka, domace Zivljenje;

13) razlaga imen, besed; pregovori i. t. d.

Po teh poglavjih bi se dalo nabrati vse
gradivo, kar ga je treba, da spoznamo du$o svo-
jega naroda. Take bi se n. pr. v desetem poglavju
zastavila takale vpraSanja: Kaj pripoveduje narod
o Bogu, o sveinikih, o stvarjenju in koncu sveta?
Katere necerkvene praznike (sopraznike) praznuje?
Od kdaj to, ¢emu to? Kaksni so obiaji o velikih
praznikih: Bozi¢u, Veliki noli, o kresu? Cesa
se o posameznih delavnikih ne sme delati, da
ne zadene koga kazen? Kako misli ljudstvo o
duhovnikih ? Kateri cerkveni obredi se porabljajo
za Carodejstva? Kaj mislijo o drugovercih? —
Nazori 0 hudic¢u in strahovih, o ¢arodejih, carov-
nicah, vedezevavkah. Pomen in razlaga sanj. —
Kaj si misli ljudstvo o solncu, mesecu, zvezdah,
o vplivu teh teles na naravo, rast Cloveka, Zivali
in rastlin? Kaj pomenijo zvezdni utrinki, repa-
tice, lunin mrk, dez, toca, sneg, blisk, grom?
Vremenska pravila. — Ciste in neciste Zivali.
lastnosti in govorica Zivali. Rastline, razlaga njih
postanka in njih imen; zdravilne rastline, sveta
drevesa; Zivljenje v gozdu, bajna gozdna bitja.

Tako bi se dalo zastaviti sto in sto vprasanj,
in kako zanimivi bi bili odgovori nanje! Ko pride
do tega, da bomo imeli vse to zbrano in urejeno,
bomo tudi lahko priceli s prouc¢evanjem na-
rodne psihe (due), narodne misli in umet-

% Die Volkskunde. lhre Bedeutung, ihre Ziele und
ihre Methode, — Ein Leitfaden zur Einfiihrung in die Volks-
forschung von Dr. Raimund Friedrich Kaindl, o. 6. Professor
an der Universitit Czemowitz. Leipzig und Wien, Franz
Deuticke 1903.



nosti. Doslej je sicer Ze veliko nabranega in za-
beleZzenega, a je vse raztreseno, nekaj tu, nekaj
tam, torej nepregledno in radi nepopolnosti ne-
porabno za znansiveno proucevanje. Sicer se po
malem vedno zbira in tudi priobluje, a vobée
se pal malo stori na tem polju, ki se drugod,
posebno pri Cehih, Slovakih, Malorusih, Srbih goji z
odkrito ljubeznijo do stvari. Dr. Slebinger, mar-
ljivi na$ bibliograf, je objavil v lanskem letniku
Ze gori imenovanega zbornika ,Zeitschrift fiir
osterr. Volkskunde* knjizni seznam slovenskih
del%) za leta 1898—1904. Ko pregledas te po-
datke, vidi$, kako bore malo se je pri nas v tem
oziru storilo tekom enega sedemletja. Edini vedji
sistemati¢ni deli iz te dobe sta znameniti mono-
grafiji ruskega ulenjaka Aleksandra Haruzina
2O kranjskem kmetu in njegovih po-
slopjih* in ,O izbah gorenjskih Slo-
vencev“’) Deli ste pisani v ruskem jeziku in,
kar je pri takih izdajah samoobsebi umevno,
opremljeni s slikami in skicami. lzisli sta v pe-
terburskem narodoznanskem zborniku ,Zivaja Sta-
rina“ 1. 1902, oz. 1903. Ravnokar je pricel vseud.
prof. dr. Murko s priobfevanjem svoje Studije
o jugoslovanski hisi v ,Mitteilungen der anthro-
polog. Gesellschaft in Wien,“ zvez. XXXV., snop.
VL 1905.;%) tu je izSel Sele splosni literarni pre-
gled in razprava o bosanski koc¢i na podlagi prof.
Meringerjevega dela ,Das volkstiimliche Haus
in Bosnien und Herzegowina, Wien 1900,

A s samim zapisovanjem in opisovanjem
Se ni vse opravljeno. Treba bo tudi vse pred-
mete, ki pricajo o narodni umetnosti, vse izdelke
domacih obrtov, sploh vse, kar obdaje in spremlja
tloveka od zibelke do groba — v pravem po-
menu teh besed — zbirati, te zbirke urediti in pri-
rediti tudi zacasne razstave. Tako bi se tudi med
Sir§imi  krogi, med narodom, Sirilo poznavanje
samega sebe. Osnovu za tak slovenski narodo-
znanski (narodopisni) muzej imamo Ze itak
v nasem Rudolfinu. Tu je takozvana obrtna
dvorana odmenjena le za domace obriniske iz-

% Bibliographie der slowenischen Volkskunde. (1898—
1904.) Von dr. J. Slebinger. Str. 243—247.

) Natanéno oceno teh del je podal dr. Iv. Merhar
v ,Zeitschrift fiir. osterr. Volkskunde,* 1905, zv. 1. in II. str.
51—56. Med besedilom je natisnjenih tudi 6 slidic. ,Slo-
van® jih omenja v ¢lanku Haruzin, letnik I str, 211.

¥} Zur Geschichte des volkstiimlichen Hauses bei den
Stidslawen. Von Dr, M. Murko, Graz; L in IL poglavije
str. 308—330.
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delke, a Zal, da so te sicer lepe zbirke nepopolne
in da je menda Ze, odkar so muzej otvorili, raz-
stavljeno vedno taisto blago, v tem ko druge, ne
manj zanimive stvari pocivajo zaprte v nepro-
zornih omarah in predalih. Marsikaj, kar spada
v podrodje domace folklore, je names¢eno tudi
po drugih muzejskih dvoranah, tako da opazo-
valec ne more dobiti pravega vpogleda v razvoj
in stanje nasih domacih obrtov in nade narodne
umetnosti. Vse to bi se dalo stasoma urediti,
treba je le primernih prostorov, gmotnih sredstev
ter dobre, odlone volje odloc¢ujocih Einiteljev.”)

S pricujotim ¢lankom sem si dovolil opo-
zoriti naSo javnost na znanstveno stroko, ki se
pri nas dosihmal ni tako uvaZevala, kakor ji gre.*)
Saj nas more prav ona poutiti o kulturni zgodo-
vini nasega naroda in nam predoditi to, kar je
ostalo iz onih starih ¢asov, ko je Zzivel Se
svoje samobitno Zivijenje. Dandanes, ko Zivimo
vetidel pod tujimi vplivi in plovemo v nekako
vse izravnavajoto mednarodno, kozmopolitsko
kulturno stanje, moremo Se vendar resiti nekaj teh
Zivih starin, pri¢ nase narodne samobitnosti. Ako bi
se v nasi prvi literarni druZbi Matici slovenski
osnoval odsek za nabiranje vesoljnega slo-
venskega narodnega blaga in ako bi
slavni deZelni odbor kranjski poskrbel, da bi se
razsiril v Rudolfinu slovenski narodopisni
muzej, potem bi imel narod porostvo, da se
mu ohranijo za vselej pri¢e njegovega individuval-
nega misljenja in Cutenja, prie njegove samo-
bitnosti.

¥) V zadnji seji kranjskega deZelnega zbora dne 24.
nov, 1905 se je sklenilo, da se deZelni muzej reorganizira.
Zeleti in nadejati se je, da se bo pri tem oziralo tudi na
nase narodoznanstvo, J.W.

1) Sicer je Ze 1. 1896 v Letopisu Matice slov. prof.
dr. Murko v svojem zanimivem in poucnem opisu. ,Narodo-
pisna razstava CeSkoslovanska v Pragi* opozoril, da se mora
pri nas priceti z delom na ,ljudopiszem* polju. Zal, da nje-
gov Kklic ni naSel vrednega odmeva. J. W,



|Z ZIVLJENJA STARIH INDOV.

Crtice. Spisal ruski drZavni svetnik in vseudili¥ki profesor dr. Vinko pl Sercl

ed narodi starega sveta zavzema
Ind eno izmed najodlitnejsih
mest. Originalne poteze znacaja
tega naroda, njegova samonikla
kultura, visoki dusevni nivo pri-
vnhglramh kast, to, da je Zivel v deZeli svet je-
zik z nenavadno cveto¢im in bogatim slovstvom,
mehkota in posebna fino¢utnost nravi, odli¢na
gnomistika, redke sposobnosti za Spekulativno
analizo, nagon k udobnemu nacinu Zivljenja —
vse to mora navdati vsakega izobraZenca z naj-
ZivejSim zanimanjem, ki naraS¢a Se vocigled
temu, da tvorijo Indi eno izmed znanih panog
indoevropskega plemena. Navzlic svojim nedo-
statkom in nekaterim naravnost groznim pretira-
nostim ima druZabno Zivljenje starih Indov za
zgodovino Cloveske kulture globok pomen in je
vredno najresnejSega proucevanja.

V kastni hijerarhiji Indije so zavzemali brah -
mani prvo mesto, tvorili so prvo kasto, ki je uzi-
vala ogromne pravice in privilegije, bili so de-
janski viadarji dezele, s katerimi se kasta kSatrij,
t. j. vojakov, nikakor ni mogla primerjati. V no-
beni drugi drzavi na svetu ni dosegla hijerarhija
tako velikanskega vpliva in tako neomejene
oblasti, kakor v Indiji. Umni brahmani so Ze rano
poskrbeli za to, da so se zabeleZile in zavaro-
vale njihove ogromne pravice, in Ze zakoni Manu
se spuscajo v jako podrobno razpravljanje brah-
manom pridrzanih pravic in predpravic. Brahmani
so uzivali do gotove stopinje nedotakljivost na-
pram zakonom, Kker je zakon le jako milo kaz-
noval najtezje njihove prestopke. Brahmana, ki
je ubil sudro, je po zakonih Manu zadela ne-
znatna kazen, docim se je usmrcenje brahmana
kaznovalo kot najstrasnejsi zlo¢in. V istem zbor-
niku zakonov se govori naravnost: ,Brahmanu
pristoja prvo mesto na zemlji, on je vrhovni
vladar vseh bitij, vse, kar je na svetu je ded-
§¢ina brahmana“ in poleg tega: ,Brahman, bo-
disi ucen clovek ali omejen, je mogoctno bozZan-
stvo.* Ako bi se kak podloznik predrznil dati
brahmanom kakorSenkoli svet ali migljaj glede
njihovih dolZnosti, mora vladar zaukazati, naj na-
lijejo takSnemu gre$niku vrelega olja v usta in
udesa. Niti vladar sam ne sme usmrtiti brahmana,
te bi tudi izvr8il najgnusnejsi zlo¢in; vladar ima
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edinole pravico izgnati ga iz deZele, ne da bi
se sicer dotikal njegove lastnine ali mu nalozil
kakorsnokoli drugo kazen.

Za storjene usluge ali za izvrievanje svetih
opravil in obredov so placevali brahmanom jako
radodarno. Brahmanski sveéeniki so dobivali za
izvrSitev pri Zrivovanju predpisanih obredov po
eno ali ve¢ krav, do¢im sluZabniki, ki so imeli
opraviti pri daritvah in katerih delo je bilo ven-
darle mnogo teZje, na dan niso dobivali ve¢ nego
eno padiko (priblizno 6 vinarjev). Zakoni Manu
toplo priporotajo ostalim kastam, naj radodarno
darujejo brahmanom, zakaj ,Najboljsa izmed vseh
daritev je tista, ki se polozi naravnost v usta da-
rujocega svecenika: takSna daritev doseie svoj
cili in ni nikdar izgubljena® (7, 84). Politi¢ne
Castihlepnosti brahmani niso imeli, niti niso stre-
mili za veljavo in vplivom v politi¢nem oziru, tako
da se staroindijski ustroj vlade po krivici imenuje
teokratski. Brahmani so se menili le za svoj du-
hovni poklic, vneto ¢uvaje nedotakljivost in ce-
lotnost svojih verskih naukov in ved; skrb za
politicne zadeve pa so prav radi prepuscali niZjim
kastam, zlasti vojakom. Zase so zahtevali neome-
jeno svobodo, najvecje spostovanje in obilo gmot-
nih sredstev. Brahman brez sredstev ali kakorsne-
koli posesti je lahko ucil slovnico ali se bavil s
trgovino ter je smel skrbeti za kruh na katerikoli
nacin. Kulinarna umetnost je uzivala v stari Indiji
tolik ugled, da so brahmani neredko sluzili kot
kuharji pri premoZnih rodbinah. V dramah na-
stopajo tudi kot Saljivci in dvorni norci.

Navzlic velikanskemu vplivu, ki so ga imeli
brahmani, navzlic mnogobrojnim, zakonito jim za-
gotovljenim pravicam in brezprimernim, maloda-
ne bozanskim c¢astem, ki so se jim morale izka-
zovati, se jim je vendar preprosti narod ¢esto in
s posebnim veseljem posmehoval, in v sanskrit-
skem slovstvu je opaziti mnogo znamenj odpora
proti nezasliSanemu pritisku brahmanske nad-
oblasti. Ljudje so zneprikrito $kodoZeljnostjo pripo-
vedovali drug drugemu kaj mnogo o neumnosti,
zabitosti in zlobni lokavosti in se norfevali nad
oholo sanjavostjo brahmanov, ki so jo brahmani
cenili viSje od prakticnega poznavanja sveta in
resnicnega Zivljenja. Tako so pripovedovali, kako
sta dva brahmana, zalotivia nekoga pri tatvini,



ubila svojo lastno mater z njenim privoljenjem,
samo zato, da bi njen duh do smrti preganjal in
mudil tatu. V SubhaSitaraSnakari (130) dajejo
brahmanu povsem resnobno svet, naj bi sedel za
mizo in jedel, dokler ne pade v omedlevico in
ko se zave, naj bi zopet jedel, dokler mu ne zmanjka
sape. Znameniti kitajski romar Giuen-Tsan pri-
poveduje — ocividno ne brez ironije — da so
imeli nekateri jako uceni brahmani Zivot okovan
z bakrom, da ne bi pocili od prevelike modrosti
in ucenosti.

Vzgoja mladega brahmana se je viekla pre-
cej dolgo in zahtevala je marljive vneme, velike
pridnosti in napornega truda. Vazno opravilo
ucitelja so poverjali izkljutno le ucenim brah-
manom, ki se niso odlikovali le z osnovnim zna-
njem, temvec zlasti tudi z darom predavanja. Po-
datki, katere nam sporocajo slovstveni spomeniki
o natinu uéenja in vzgoje v stari Indiji, so dokaj
podrobni. Iz njih izvemo, da so ucili svetega
pismoznanstva in slovnice v posebnih uénih za-
vodih, a da so slove¢i brahmani pouéevali otroke
bogatih rodbin, zlasti kraljevice, tudi doma. Za
vazen in neizogiben uéni predmet so smatrali
tudi niti, t. j. zbirko pravil o zivljenski mo-
drosti, o spodobnem vedenju in o nravnosti. Kot
glavno uéno sredstvo pri ucenju tega predmeta
je sluzila ,Hitopadesa“ (,Koristni nauk*), t. j.
zbirka alegodbﬂh pripovedk, zbornik indijske
zivljenske modrosti, tamosnjih nazorov o Zivljenju
in o temeljih bogabojetnosti. V indijskem ro-
manu ,Dagakumaradarita® (,Dogodbe desetih
kraljevi¢ev“) se podrobno opisuje naéin vzgajanja
kraljevicev (na 16 —17 str. Wilsonove izdaje). Tam
se natanko opisuje, kako so se kraljevici udéili
raznih jezikov, da so se mogli svobodno
izrazati v njih, kako so jih udili vojne umetnosti
in jahanja, kako so proucevali osnove politiske
ckonomije in diplomatske umetnosti, kako so se
ucili retorike, logike in glasbe; poleg tega so se
kraljevi¢i ucili metafizike, zbirk domacih zakonov
in ,ved“. Potem ¢itamo z za¢udenjem, da so se
tudi morali uéiti astrologije, zdravilstva in ha-
zardnih iger, v katerih so si morali pridobiti
znatno izurjenost; bolj od vsega pa nas prese-
neca dejstvo, da je tudi umetnost spretno krasti
spadala med predmete vzgojevalnega kurza. Kra-
ljevi¢, ki spretno krade, je vzor avtorja (Dandina)
in v njegovem romanu se ponovno opozarja na
to, kako spretno kradejo kraljevi¢i ter imajo tako
tudi prakti¢no korist od te umetnosti.

Glavni predmet vzgoje mladih brahmanov
je bilo temeljito proucevanje slovnice in svetih
knjig. O tem nahajamo mnogo zanimivih podrob-

nosti v znamenitem delu Mahabha§ja, t. j.
v obseZnem komentarju k slovnici Panine, sestav-
ljenem od ucenega PatandZalija. Ucitelj (khan-
dikopadhjaja) je, ob zacetku izpolnjevanja
svoje dolZznosti, predvsem izbral zase &st pro-
stor¢ek, nato je sedel na preprogo iz bigja, z
licem obrnjenim proti vzhodu ter je vzel v roko
Sopek svete trave (kuga). Jako resno, z osredo-
toceno slovesnostjo in odmoroma izgovarjaje be-
sede, je razlagal sutro za sutro in £ zategnjenim
glasom ter razloéno izuitaje in povdarjaje vsak
zlog, toda tako kratko, da ni bil noben zlog in
celo noben glas odve¢. Ucenci, ki niso imeli
pravice, staviti kakor$nakoli vprasanja, so morali
poslusati njegovo razlaganje z najvegjim zani-
manjem. Nikdo ni smel segati ulitelju v besedo;
njegovo mnenje in smisel tekstov, ki jih je raz-
lagal, so morali sami razbirati in deloma tudi
ugibati iz njegovih kretenj, gest, pogledov in iz na-
¢ina njegovega razlaganja. Dasiravno se ufencem
ni branilo posluZevati se u¢nih knjig in drugih
pripomockov, vendar so morali le od uditelja
sprejemati najvaznejsi in najbistvenejsi del raz-
lage. Uctitelji so bili jako strogi, o naklonjenosti
skoraj ni bilo govora in telesne kazni so bile jako
pogoste, tako da je sledila Ze malopomembnim
netoénostim in nicevim pogreSkom razmeroma
stroga kazen. Ako je izrekel uCenec besedo z ne-
gotovim naglasom, rabil n. pr. anudatta mesto
unatta, mu je ulitelj takoj dal zaudnico (¢a-
petam): ,slabo dela$ to* (anjat tvam ka-
ro$i). Ucenci so se vedli proti svojemu strogemu
utitelju z veliko spostijivostjo in so se ga silno
bali; najstroZje jim je bilo ukazano, vsakokrat,
ko se je pokazal ucitelj, uljudno vstati ter se mu
spostljivo pokloniti. Res, da so imeli tudi ucenci
svoj delez od uciteljeve slave: kadar so prisli v
rodbine, v hisi katerih je njihov uditelj izvrseval
svete obrede, so jih posajali vedno na castna
mesta.

UCeni brahmani, ki so si pridobili z iz-
vrstnim znanjem sanskrita in svetih knjig ter z
jasnim, vzornim razlaganjem zasluZeno slovitost,
so imeli mnogo slusateljev, ki so prihajali de-
loma iz daljnih dezel poslusat jih. Indijski dijaki
so uzivali tudi do gotove stopinje akademi¢no
svobodo: nikdo ni bil obvezan poslusati vsega te-
¢aja pri istem predavatelju, dasiravno prebezniki med
dijaki niso bili na dobrem glasu. Kdor je tekal
od ucitelja do utitelja, a nikjer ni dolgo vztrajal,
je bil drugim v posmeh in nosil je zasmehljivi
priimek tirthakaka, t j. ,vrana na svetem
mestu® (po smislu: clovek, ki je zaSel tja, kamor
ne spada). Disputacije med ucenci so bile tudi
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jako pogoste, a konfavale so se redkokdaj brez
ogoréenih prepirov: srdite, zle besede so se vsi-
pale na glavo nasprotnika in razZaljivi priimki
so se splosno in redno uporabljali. Med tak$nimi
besedami se navajajo izrazi: devanam prija
.bedak* (pravzaprav eviemizem, ki znaci doslovno
Jljubimec bogov*), aniStadZna ,Clovek, ki zna
zle stvari,* ,vajakaranamci“ slovniski mojster-
skaza“ (doslovno ,slovnitar-iglica*, t. j. slovnicar,
ki se brani z iglico) in dr.

Od uéencev se je strogo zahtevalo temeljito
znanje slovnice, posebno zakonov Sandhi (o spa-
janju in izpreminjanju zvokov) in nepravilnih gla-
golov in tukaj zopet se je predvsem gledalo na
podrobno poznavanje nepravilnih aoristov. Sploh
se zdi, da so bili ti nesre¢ni aoristi nalas¢ za
muko ulece se mladine. Kakor delajo dana$njim
gimnazijcem gr8ki aoristi mnogo gorja, tako tudi
v stari Indiji uéenci niso imeli malo truda z ne-
pravilnimi aoristi. To poglavje so smatrali indijski
slovni¢arji za tako vazno, da so ucencem, ki so
se bili temeljito naucili aoristov, prisojali nagrade,
tistim pa, ki jih niso znali, so grozili s kaznimi
na onem svetu! Tako se v Mahabhasi (3, 1, 48,
40) tistemu, ki pravilno tvori aorist od glagola
kam (ljubiti), obeta, da bode po smrti odpeljan
v nebo na krasni kociji, zapreZeni s kobilicami,
do¢im se bode moral tisti, ki pravi nepravilno
atikamata, s trudom in z naporom vseh sil
pes vledi istotja. Po predstavah starih Indov ob-
stoji bistvo ¢loveske vede v dobrem znanju slov-
nice, in med izreki, ki govore v prilog temu
mnenju, se navaja tudi neko mesto, kjer se pravi,

PRIJATELJEM.

Pozdravljali ste me, ko z vednm licem
in s smehljajo¢imi o¢mi

prihajala sem in ob pesmi

zivela z vami sretne dni . .

A zdaj po meni nihée ne vpraduje,
ko v srcu nosim le bolest . . .

ko brazde kaZe moje lice,

ko ne poznam vel soln¢nih cest.
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da tisti, ki se ni naudil slovnice, niti ne zna spo-
dobno pozdravljati in vsied tega — kakor Zenske
— ni vreden in ne zasluZi pravilnega poklona.
Kdor se ne bavi s slovnico, ta ne razume svoje
lastne koristi in pocenja same neumnosti.

Navzlic spostovanju, katero so uzivali brah-
mani, so dobivali od mladine, maloizbiréne v
svojih besedah, mnogo posmehljivih besed in Za-
ljivih priimkov. Paniki, ki je rad jedel rizevo
kaSo in je gostil z njo tudi ucence, je dobil ime
JakomneZ na raztopljeno maslo* (ghrta); drugi
priimki sc bili: ,Katja z jezickom®, ,rumeni
kanva*, ,kozji Taulvali“ (. j. Taulvali, ki se da
podkupovati s kozami), ,zobati Vatsja*, hromi
Vadava* ,nosljajo¢i Pandu® in dr.

Kdor se je hotel samostojno lotiti prouce-
vanja ved (brahmajadZna), se je moral strogo
ravnati po mnogo$tevilnih pravilih in predpisih.
Po teh predpisih se tisti, ki hoce Citati vede, vsede
z licem, obrnjenim na vzhod ali na severovzhod,
zunaj vasi na tako mesto, odkoder se strehe vet
ne vidijo, obesi ogel plasta na desno, dvigne
desno roko in povesi levo, umije si roke, iz-
plakne si trikrat usta, dotakne se ustnic, glave,
nosu, udes in srca, nasuje nekaj svete trave in
Sele tedaj se zaglobi v svoje opravilo. Sicer pa
so posebni predpisi o tem, kdaj je treba prekiniti
taksno opravilo. Tako n. pr., kadar tisti, ki pro-
utuje vede, zapazi, da kakSen brahman noce jesti,
ali, kar je $e huje, da krave ne marajo krme; pri
taksnem usodnem in zloves¢em dogodku mora
takoj pustiti svoje ucenje.

(Dalje prih.)

Odcvela vam Se ni pomlad Zivljenja
v ljubezni vam o¢i goré .

otoZzno jaz povesam glavo,

in trudne moje so noge! —

Morda, prijatelji vas dragi, sretam
na stezah trnjevih kedaj, —
takrat pa stisnemo si roke
sréné pal zopet kot nekdaj!
Kristina.
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LISTEK.

KNJIZEVNOST.

Tehniski slovar ,Sloven. Matice*. Lani spomladi se
jev .Slovenski Matici* ustanovil odsek za izdavanje
.Nemsko -slovenskega tehniSkega slovarja.* Odsek je imel
doslej pet sej, v Katerih se je izvrSilo Ze ved pripravljalnih
del ter si je nabavil iz kredita, ki mu ga je dovolila ,Slo-
venska Matica®, vel vnanjih slovarjev. Ekscerpirajo Woli-
Pletersnikov slovar ter razne terminologije. Podjetje podpirajo
dijagki tehniski klubi v Pragi, na Dunaju in v Gradcu. Veé
gradiva so Ze poslali ali pa dali na razpolago gg. uditelj
Bezlaj in dvorni kaplan Steska v Ljubljani, poStni
oficijal Wisjan v Trstu, slovenski tehniki v Pragi po stud,
ing L Rusu, pravnik I. Modic na Dunaju i. dr. Naj bi
nadli obilo posnemalcev! Slovenske tvrdke tehniske smeri
naj bi dale odseku na razpolaganje svoje kataloge. Hvalno
je omeniti krepke podpore ,Drustva &edkih arhitektov in in-
genieurjev® in pa ,Spolka Cedkih Zelezniskih uradnikov* v
Pragi, ki sta odsekn s svojimi strokovnimi publikacijami
v podporo,

Zofka Kveder-Jelovikova. Iskre. Tlustr. M. Radki.
Praga 1905, V lastni zaloZbi. Cena K 2. Lepa knjiga in ne
draga! Lepa ne bas zaradi ,ilustracij*; tiste slitice v obliki
in velikosti vinjet, secesionistno zamotane, niti ne spadajo
prav k vsebini knjige, ki jo povsod razsvetljuje Zarka, vse
razkrivajoda, za psihicni obCutek zato marsikomu hladna
elektricna Tud.

Stirinajst &rtic, polovica hrvadkih, polovica slovenskil,
je zbranih v knjigi in pridejana jim je novela ,Kajn*.

Ne vem, kdo izmed nasih pisateljic bi pisal bolj$ein krep-
kejde crtice kakor naa Zofka. Kako jih zna pisati, je dokaj glasno
in ofitno pokazala Ze po svojem prvem nastopu. Velika za-
sluga ji gre, da je spoznala ba$ svoj talent; Kajti to paé
velja, da so pisatelji kljub vsej morebitni univerzalnosti
vendar v kakem oziru osobito nadarjeni. To je dobro za
obdinstvo in — zaradi konkurence — dobro za avtorja.
Crtitarjev je modernstvo spravilo precej na povrdje, a Zofka
si je izmed njih pridobila priznanje tudi pri drugih narodih. —
Talent &rtiCarja se mi zdi vzporeden s talentom pesnika li-
rika ; zgrabiti pravi trenotek — to je poglavitno za oba, Le v
sredstvih sta razli¢na; lirik je godbenik, komponist, ¢rti¢ar
je kipar; melodijoznost je zakon pri prvem, plastitnost pri dru-
gem, In res! Kadar bomo z eno besedo oznatevali nase pi-
satelje, bomo rekli o Kvedrovi:

Plasti¢na je!* V svoji plastiki je morda celo pretirana,
zanaSa se Ze prevel na plasticni u¢inek materijala sa-
mega, in ali odklanja vsako prikupljevanje ali ji pa pri-
kupljivost ni dana. Zato se zdi temu in onemu trda, ne-
vabljiva, hladna, brez dude. V &rtici ,Tuje solze* (str. 92—94)
polaga svojim nasprotnikom ta-le ofitanja v usta: Ne do-
pade se mi . . . Ona nikdar ne da sebe, svojega srca, svoje
dule. Kje je oma, prosim Vas?! Njene odi so izgorele in
ni¢esar ve¢ ni na njihovem dnu; njeni pogledi tekajo kakor
detektivi strogo in hladno okrog in iStejo, odkrivajo. Ali kje
je ona, kje je njena duSa, kje je njeno srce, kje je njen
smeh, kje so njene solze!? Ne najdete jih! . . . Res, ne
najdemo jih! Ona je talent, izboren talent, toda premalo
ima poguma, ali preve ponosa, da bi nam dala vel kakor
ta svoj talent; dule nam ne da in njene odi so v resnici

hladne in molcece kakor samostanska okna v osamelih ulicah.
Ali to danes ne zadostuje.* — Pisateljica se brani s temi
besedami: Ne zadostuje?! Ne zadostuje, da hodi za nami
in pobira naSe solze, da zbira naSe vzdihe in da nam
shranjuje na$ redek smeh?!* — To je res, — a vendar bi
se ne bilo treba braniti s tistim starim pravilom, da pesnik
pretrpeva boli namesto ostalega lovedtva. Oitanja bi lahko
zavrnila z resnico: ,Jaz, Zofka, Vam polagam pred ofi in
srca izrezke iz Zivljenja; ako v Zivljenju ne vidite in ne
najdete duSe, ni toliko moja krivda kakor VaSa*. Nehote pa
je dala na ona ofitanja pravi odgovor s sklepnim stavkom
(str. 58) v Crtici ,Slika*: ,Literatura, literatura! Zlvl]enje
nima visokih besed!*

Ta izrek je sicer enostranski: Kajti Zivljenje ima
tudi visoke besede, pa pisateljica ima vsckako pravico, se
omejiti na tisti del Zivljenja, ki res nima visokih besed, V
posnetkih iz tega Zivljenja je Zofka virtuozka; miline in
mehkobe pri njej ne bomo nadli, trdo ji je Zivljenje in trdo,
a resnifno je porotilo o njem. Veckrat se zafudimo, kako
ostro je zadela pisateljica v cloveski psihi in v flovelkem
frapantno resni¢ne poteze, ki so nam bile prikrite. Pisateljica
ljubi trpko, Cesto kruto resnico. Da n. pr. véasih v floveku
previada prav Zivalsko nagnjenje, to Se priznamo, a vrgli bi
kamen na pisateljico, ki pravi v &retici LV hribih* sama o
sebi (str. 84): ,Cutila sem, da bi mi bilo mogode hladno-
krvno in z vZivanjem ubiti cloveka®, vrgli bi kamen, pravim,
ko bi se ne zavedali, da nismo sami v hudih &sih ni¢
boljsi! — Nadalje: ,Proklet bodi ta in ta*, pravijo ali si
mislijo ljudje, kajti ,kriv je, da u mome Zivotu imade &s,
na koji pomisljam, kajudi se i stideti se. Kad se sjetim
njega, vazda se spomenem, da ima neSto u mome Zivotu,
radi ¢ega me je stid pred rodjenom dufom*. — Tudi to je
poezija Zivljenja! — Druge &rtice niso tako gorjupe, a vsaka
se bavi s kako psiholoSko pritajnostjo. Vzemimo ,En svetel
spomin®, morda najlepso: Bolna leZi v postelji Zena, ne-
ljubljena in ne ljubeda. To bi ne bilo ni¢ posebnega; a glo-
boko resnifno je zadet edini njen ,svetel spomin® : spominja
se blagega zdravnika v mestu, ki je njo, S¢ mlado punico,
zdravil tako milo, edini, ki ji je skazoval pravo, nedolino
ljubezen. — — To so res iskrice* iz Zivljenja!

Zadnji spis v zbirki je novela ,Kajn*, ki je bila iz-
hajala v prvih Stirih Stevilkah (1. 1905.) nasega ,Slovana®,
z naslovom _Mara in njen sin Kajn*. . . Seveda v slov.
jeziku; v zbirki je prevedena v hrvad€ino. Nam vsem je Se
v spominu, da smo z nekako mamljivo grozo ¢itali v ,Slo-
vanu* tisto zgodbo, ki se vrSi v tajni, silni Sumi in nam
predocuje silne ljudi, no, zunaj mirre, a v svojem srcu no-
sefe gored vulkan. Dr. Jos. Tominsek.

Anton Linhart: Zupanova Micika. Veseloigra v
dveh dejanjih s petjem. Predigra in Poigra. Po osnovi
dr. Josipa Vosnjaka spisal Anonimus. 20. snopid
Jalije*. ,GoriSka tiskarna* A. Gabr3ek. Cena 80 h str.
111, — Za 150. rojstni dan prvega slovenskega narodnega
dramatika je iz8la nova, predelana izdaja .Zupanove Mi-
cike*. Vvod tvori kratka slika Zoisovega in Linhartovega
delovanja za slovensko gledaliS¢e. Potem sledi ,Predigra®,
ki se vr8i 29, decembra 1789 v Zoisovi paladi v Ljubljani
zveer pred premijero ,Zupanove Micike*. Tu se vrdi dejanje
med Zoisom, Vodnikom in Linhartom, ki so bili aranZerji
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predstave, ter med Gabrijelo in Milico pl. Garzarolijevo,
Otonom Desselbrunnerjem, Karlom Zoisom in dr. Makoveem,
ki so veseloigro predstavljali. V tej ,Predigrici® se zasnuje
ljubavna intrigica med dvema paroma, ki se v ,Poigri*
razvozlia z dvema zarokama. Zakljulek ,Poigre® tvori
Ziva slika, ki kaZe razvoj slovenskega gledalid¢a od Linhar-
tove do danadnje dobe s proslavo A. Linharta. Zelimo, da
bi igrali to igro, ki ima pravzaprav 4 dejanja, v proslavo
zasluZnih moZ Zoisa, Linharta in Vodnika po vseh slovenskih
odrih! Narod, ki zasluZnih svojih moZ ne Casti, jih imeti
vreden ni!

Bogumil Vodnjak: Na razsvitu Ruske Studije.
Cena: brod. K 4.—, po posti K 4.30 h 8" strani 396, lzvima
risba za naslovni list; M. Gaspari lzdal in zaloZil L.
Schwentner v Ljubljani. O tej aktuvalni Knjigi prinesemo
obdirmo porotilo prihodnjil.

Aleksander Dumas, sin: ,Dama s kamelijami“,
Prelozil dr. Ivo Sorli. — Zalokila ,Goriska tiskarna* A,
Gabritek v Gorici. Str. 445. cena 2 K, po podti K 2:20.
Krasen prevod slovefega francoskega romana v licni Knjigi
za malo denarja! To je kratka nada ocena. Priporofamo!

Slovani v svetovni zgodovini. V zalogi slavnozna-
nega bibliografskega zavoda Meyer v Lipsiji in na Dunaju
izhaja svetovna zgodovina, katero z mnogimi ulenjaki izdaje
H. J. Helmo |t Razlofuje se od drugih del po etno-geo-
graiski razdelitvi, 1z3li so doslej zvezki 1.—4., 7 in 8.
Pravkar paje iz8el zvezek 5., obsegajo¢ zgod. juZnovzhodne
in vzhodne Evrope. Nam je ta zvezek zato majznamenitejsi,
ker prinada povestnice slovanskih narodov. V oble
so se nemike zgodovine premalo ozirale na historijo Slo-
vanov ali jo pa podajale v pristranskem, Cesto celo v
sovraznem duhu. Zato moramo pohvalno omenjati, da se tu
podaje objektivna slika, Zgodovino Cehov do zdruZenja z
Avstrijo 1526 je napisal dr. Berthold Bretholz, — zgodovino
Slovencev, Hrvatov in Srbov prof. dr. Viadimir
Milkovi&, ki je podal tudi zgodovino vzhodne Evrope
(Poljakov in Rusov); a tudi odstavki o bizantinskem
cesarstvu, o evropski Turdiji, o podonavskih narodih (Hunih,
Bolgarih, Rumuncih, Madjarih) so za Slovane velepomembni.

José Maria de Heredia, slavni francoski pesnik, je
umrl dne 3. oktobra t. I. Spisal je le eno knjigo poezij
.Trofeje* s 118 soneti, ki pa spadajo med najlepSe, Kkar
predstavlja francosko poezijo 19. veka. Bil je normansko -
Spanske krvi ter rojen 1. 1842 v mestu La Fortuna Caleyro
na otoku Kubi. Pokojnik je bil ¢lan akademije nesmrinikov
in gotovo je, da ostane v zgodovini evropske literature nje-
govo ime zapisano z zlatimi ¢rkami.

GLEDALISCE IN GLASBA.

Slovenska drama. Tekom novembra meseca smo vi-
deli O. Wildejevo krasno tragedijo perverznosti ,Salome*.
V naslovni vlogi se je odlikovala gospa Kreisova; prav
dober je bil tetrarh g Dragutinovica. Uprizoritev je
bila dostojna. Nudieva slika ,Knez semberijski* ima
v sebi premalo dramati¢nosti, da bi mogla ucinkovati izven
Srbije. Duh brezodpornega suZenjstva Slovencem ni simpa-
tien, a za srbsko zgodovino je znalilen. Predstava je bila
media. Gettke -Leonov Detektiv® je dal g Lieru
mnogo prilike, razvijati svojo drastino komiko. Vobée se je
igrala ta burka brezukusno. Dobra sta bila v njej gg. Do-
brovolny in Nudié Beyerleinova drama iz vojadkega
Zivljenja Mirozov* je odpadla zaradi nedostajanja spo-
sobnih intrepretov nekaterih vojaskih znalejev. Prav dober
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je bil g Dragutinovié¢; zadovoljili so nas pa voble
tudi gg. Nudig Lierin Spurna. Schonthan - Dichensova
veseloigra \Mala Dorrit* je dosegla doslej najlepsi uspeh.
lzborna je bila Amy gospe Kreisove, starega Dorrita je
igral precej burkasto g. Lier, ki je Zel splono priznanje,
plemenitega Clenmana pa z okusom in brezhibno g. Dobro-
volny. Popoldne so igrali enkrat Govékar-Jurtitevega
wDesetega brata“, enkrat pa Fil. Langmannovega ,Jer-
ueja Turazerja". Odlikovala sta se v tej delavski drami
g Dragutinovi¢ in ga. Danilova.

Slovenska opera. Hummelova enodejanska opera
Mara®, ki ima za snov Krvno osveto, na slovenskemu
odru ni dosegla pritakovanega uspeha. Skladatelj hodi po
poti najmlajSe glasbene smeri ter ljubi predvsem efekte v
orkestru, ki pa igra prebrutalno vlogo. Strel med overturo
udinkuje pa¢ dokaj nemuzikalno in bizarno! Pevski del leZi
veljim delom na vlogi Mare, ki jo je pela gospa M. Ska-
lova z dramatino vervo in akurateso; voble je ugajal
tudi g OrZelski; manjSo vlogo je absolviral precej
Sablonsko marljivi g. Oufednik. Zbor (moski) igra skoraj
le vlogo Statista. Poleg Leoncavallovih  Glumadev® in Ma-
scagnijeve ,Cavalleriae® je Hummelova ,Mara*® v muzikalnem
in pevskem oziru Sibko delo skladatelja brez globlje origi-
nalnosti. Kot masilo med dvema dramskima enodejankama
pa je opera storila svojo dolinost. — Giuseppe Verdi
je nastopil v Milanu leta 1839. s svojo prvo opero ,Oberto*.
A Sele v letih 1851 do 1853 je zaslovelo njegovo ime po
vsem svetu, ko je bil napisal opere ,Rigoletto*, ,Trubadur*
in ,Traviata®. Sledilo je vet oper po narofilu svetovnih gle-
dali3¢, ki pa niso priborile splosnega priznanja. Sele ,Aida*,
ki jo je narodil egiptski kediv k slavnosti otvoritve sueikega
prekopa in ki se je prvi proizvajala leta 1871, v Kairu, je
imela v sebi ono Zivljensko moc, da si je prihranila obstanek
na odru do danes. ,Aida* znali v Verdijevem delovanju
prehod iz stare laSke opere v moderno glasbeno dramo. V
LRigolettu*,  Trubadurju® in ,Traviati* uéinkuje Verdi le s
svojo pristno melodiko, v ,Aidi* pa se kaZejo prvi pojavi
glasbene karakterizacije. In v resnici se je postavil Verdi v
letih 1887 do 1893 z ,Otellom*, oziroma s ,Falstaffom* v
vrsto prvih modemih opernih komponistov. ,Aida* je zasno-
vana po vzoru ,velike opere® in ima v sebi polno kali bo-
dofega, glasbenega Custvovanja. Pevec ni ve¢ le tolmaé lepo
zaokroZenih melodij, katerim je dulevni stan igralca po-
stranska stvar, pal pa izraZajo arije Ze to, kar doti¢na oseba
Cuvstvuje. Orkester ni, kakor v stari ladki operi, le podrejen
spremljevalec pevea, ampak vpeljuje Ze tu in tam poslusalca
v ubranost doti¢nega prizora. Razume se ob sebi, kar pri
Verdiju ni drugate mogote, da so arije bleste¢e in polne
juZnokrvne vro¢ine. Ensemble se pa odlikuje po mogolni se-
stavi in globokim uéinkom. V ljubljanski operi se je ,Aida*
proizvajala meseca novembra s hvalevrednim uspehom.
Glavne vloge so bile vseskozi v dobrih rokah. Gospa Ska-
lova kot Aida in gospoditna Stolzova kot Amneris sta
z veliko spretnostjo igrali in s finim Custvovanjem peli.
Moske vloge so pa bile istotako posrefene, saj so bile pro-
izvajane od gospodov OrZelskega (Radames), Oufed-
nika(Amonaso), Rineka (kralj) in Betettota (Ramphis).
Zal, da se¢ ne more isto okusno petje, kakor pri solistinjah
in solistih tudi izpriati pri Zenskem zboru! J.F.

150. rojstni dan prvega slovenskege dramatika —
Antona Linharta. Koncem 18. stoletja je bil srediSte vsega
duBevnega gibanja Slovencev baron Ziga Zois pl.Edel-
steinski. Njegova je zasluga, da se je dvignilo nase slov-
stvo, in on je prebudil ter podpiral moralno A. Linharta,
Jer. Kopitarja, V. Vodnika i. dr.




Zois je bil v zvezi z raznimi uenimi drustvi, in mi-
neralodka zbirka v ljubljanskem deZelnem muzeju je njegovo
darilo. Vsled svojega obilega bogatstva je mogel podpirati
znanost in umetnost. Cutil se je iskrenega Slovana in mu je
bila jedina misel, kako bi obudil slovensko knjiZzevnost. Ker
je bil fin, kriti¢en duh, je mocfno vplival na snov in obliko
solasnih literarnih del ter je bil zlasti Vodniku oster, a ob-
enem ljubezniv kritik. V njegovem salonu so se shajali Ku-
merdej, Japelj, Ravnikar, Metelko, Linhart,
Vodnik, Kopitar in drugi; pri njem se je govorilo le
slovenski. Ziga Zois je bil vsled tega moZ neprecenljive vaz-
nosti za tacasno Kulturno delovanje med Slovenci

Zois je prvi spoznal veliko kulturno in polititno vaZz-
nost gledaliS&a v Ljubljani, kjer se je Sopirila le lasina
in nemstina. Slovenska KknjiZevnost pa ni imela v tem &asu
nobenega proizvoda za oder. Zois torej ni imel za oder
slovenskih iger. Ako je hotel spraviti slovensko besedo na
oder, moral se je sam lotiti dela. Dobil je pesmi, ki so jih
potem peli italijanski operisti v deZelnem gledaliséu z velikim
uspehom. Ko se asi nihée ni nadejal®, piSe Kopitar, .da
se bo pela slovenska pesmica med laskimi, je zadel pevec
ali pevka sredi spevoigre peti domaco pesmico, ki jo je zloZil
Zois, in v parterju in loZah je donel hrup in plosk, da ga
ni moZne popisati.®

Slovenske napeve so peli pevei med leti 1770—1780.
Toda Zois se ni zadovoljil s tem; hotel je spraviti na oder
slovensko igro in je prigovarjal Antonu Linhartu,
naj jo spise ali vsaj priredi. Za igralce ga ni skrbelo. In
Linhart je nasvet Zoisa izvrsil ter priredil veselo igro ,Zup a-
nova Micika®. Igrati so jo morali Linhartova soproga, so-
rodniki in drugi Zoisovi prijatelji, a Linhart je moral biti
Sepetalec.

Dne 28. decembra 1789 se je predstavljala Linhartova
Zupanova Micika*, lgrali so jo diletantje iz najboljsih
krogov, in igra je ob{instvu izredno ugajala.

Leta 1790. je zagledala beli dan Linhartova druga
igra. \-Ta veseli dan ali Mati¢ek se Zeni," veseloigra
iz francoscine po Beaumarchaisu. (La folle Journée ou le
mariage de Figaro). Tudi ta igra je imela, zlasti zaradi svoje
satire, popoln uspeh. Obe igri sta ostali stalno na reperto-
arju slovenskega gledi¥ta. Ze Preferen je slavil Linharta kot
zatetnika slovenske talijein slavimo ga mi Se danes,
ko je .Zupanova Micika* Ze stara 116 let. In &im veljo sta-
rost bo imela ta igrica, tem ved bo vredna Slovencem, ker
prica o utemeljitelju slovenskega gledaliséa.

Ze 1. 1779. je Ziga Zois ohromel; vendar je toliko
okreval, da je S¢ mogel obiskati svoje rudarje v Bohinju in
na Stajerskem. L. 1789, pa je tako obolel, da ni mogel veé
hoditi in od 1. 1797, ni vel stopil iz hife, 22 let je prebil
v postelji. Tako je prenadal teZko Zivljenje in muke, vendar
pa Se vedno delujot za blagor naSega naroda. L. 1805., po
odhodu Francozov, je bil odlikovan z zasluZnim komander-
skim krizem Leopoldovega reda. Umrl je 10. novembra
leta 1819,

Po Zoisovi smrti je zapustila slovenska muza deZelno
gledalis¢e za dolgo Casa. Ni bilo namre¢ ve¢ moza, ki bi
bil imel toliko vpliva, kakor ga je imel Zois, da bi spravil
slovensko besedo na oder. S Zoisom je zaspala slovenska
dramatika in se je zbudila Sele leta 1848. Do tega &asa pa
sta gospodovali v deZelnem gledalistu zopet le nemscina in
italijaniina.*)

Trs-

#) Glej ,Slovenko gledali§¢e“: Anton

tenjak. V Ljubljani 1892. Str. 25.—30.

Zatetnik slovenske Talije je bil torej po Zoisovi inici-
jativi Anton Linhart. Bil je porojen dne 11. decembra
1756. 1. v Radovljici. IzvrSil je humanitetne tecaje ljubljan-
skega liceja in hotel vstopiti v jezuvitski red; ker pa je bil
uprav tedaj odpravijen ta red, je vstopil 1776. 1. v samostan
v Zatitini z imenom Kristijan, Pa Ze fez dve leti je 3el na
dunajsko vseuciliste ter se je pod vodstvom Sonnenfelsa
ucil rudarstvenih, trgovskih in finanénih vednosti, Dovrsivsi
te Studije, je sluZil v knezoskofijski pisarni v Ljubljani
Vsled priporocila barona Zige Zoisa je prestopil k c. kr.
ljubljanskemu okroZnemu uradu kot protokolist; v kratkem
je postal c. kr. okroZnoSolski komisar in pozneje tajnik
kranjskih deZelnih ustanov.

V prvi dobi svojega pisateljevanja se je bavil s pes-
nistvom v nemskem jeziku. Ker mu pa pozneje ti lepo-
slovai nem3ki proizvodi niso ugajali, jih je nakupil in seZgal,
kar jih je le mogel dobiti.

Linhart pa je na slovenski jezik prevajal tudi uradne raz-
pise, sodeloval je pri Vodnikovih ,Pratikah® in bil tudi &lan
¢. kr. kmetijske (takrat imenovane: e¢konomske) druZbe. Po-
slovenil je Wollsteinovo knjigo z naslovom: _Bukve od
Kugin Bolezen Goveje Zivine, tih Ovac inu
Svin® i, t. d. Ljubljana 1792.

Zelo vaZno pa je njegovo, Zal, nedovrSeno zgodovinsko
delo; Versuch einer Geschichte von Krain und
der ilibrigen siidlichen Slaven Oesterreichs.*
1788. L. Theil.

V predgovoru je ocenil do one dobe spisane knjige o
zgodovini juZnih Slovanov, dokazavii njih nedostatnost.
Linhart je raztegnil svoje raziskavanje fez ozke meje kranjske
deZele naglasujo¢, da morajo zgodovinarji imeti ve¢ ozira na
Slovane ter biti objektivni. Ker je Linhart s tem delom za-
slovel kot zgodovinar, so kranjski stanovi po smrti JoZefa Il.
nasledniku Leopoldu 1. podali spomenico, zahtevajofo
stare stanovske svoboiline. Sestavil jo je deZelni historiograf
Linhart ter je razloZil v uvodu nekdanjo upravo stanov in
na koncu navel sploSne pritoZbe in Zelje. Izdelal je tudi

- - n.'rl"l)mt &2 pawr to rend.
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ANTON LINHART,
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spomenico glede JoZefinske uravnave davkov; opirala se je
na zgodovinske in listinske priloge, ter se je 1790. leta pre-
Gitala v deZelnem zboru, Umrl je 14, julija 1795. leta.

Letos poteka 110, leto, odkar je umrl Anton Linhart,
zafetnik in ustvaritelj slovenske dramatske literature, in
149, leto, odkar je bil rojen. 11. decembra t. 1. se more torej
praznovati 150. rojstni dan Linharta. NehvaleZno bi bilo, ako
bi se ne spominjali tega duhovitega in bistrovidnega rojaka,
ki je Ze leto dni pred Presernovim rojstvom z
uspehom nastopil prvi kot slovenski dramatik na
pozomico in ki je prvi deloval kot slovenski dramatik
Linhartovi igri sta sicer le prireditvi nemske in francoske
veseloigre, toda Linhart jima je znal vdihniti pristno slo-
venski duh in dati vsem osebam slovenske znalaje, tako,
da sta njegovi igri docela nadi. Slava Linkartovemu spominu!

Ako primerjamo danasnjo viSino, do katere se je po-
vzpelo slovensko gledaliste od premijere JZupanove Micike*,
t. j. tekom 116 let, moremo biti zadovoljni. Slovenska dra-
matika in slovenska godba sta se vzlic vsem ovirom razvili
do tolike stopinje, da moremo z uspehom uprizarjati sloven-
ske drame, slovenske opere in slovenske operete. Jos.
Ogrinec, Jos. Jur¢i€, Jos. Stritar, Jos. Vo¥njak
Anton Funtek, Anton ASkerc, Eng. Gangl, Fr. Go-
vékar, Ivan Cankar, Fr. S. FinZgar, Rado Murnik in
Fr. Mildinski so napisali Slovencem Ze lepo vrsto dram,
ki se nam jih niti pred Kritiénimi tujci ni treba sramovati in
med katerimi je celé nekaj takih dram, ki tvorijo glavno
oporo repertoira slovenskega gledaliséa; Foerster, Ipavec
in Parma pa so uglasbili slovenske opere in operete, ki
nam delajo ast. Gotovo pa bi se dvignila naSa dramatika
Se visje, ako bi deZela in k temu poklicani zavodi podpirali
nale avtorje vsaj v toliko, da bi se jim popladala vsaj iz-
guba asa pri spisovanju izvirnih dramatskih del, in ako bi
imelo nade gledalite veé igralcev -umetnikov! Z nezadost-
nimi materijalnimi in umetniSkimi sredstvi pa se nasa dra-
matika ni mogla in se tudi vbodole ne bo mogla povzpeti
nigdar do one umetniSke viine, o kateri so sanjarili Ze njeni
zadetniki: Zois, Vodnik in Linhart!

RAZNOTEROSTI.

Hotel ,Union* v Ljubljani. Nasa Ljubljana je v ne-
prestanem razvoju; nove ulice, novi trgi, novi deli mesta,
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novi parki, novi spomeniki izpreminjajo lice slovenskega
sredisda v Cast in radost vsega naroda. Sedaj pa smo dobili
Se velikanski, vseskoz modern, z vsem konfortom opremljen
hotel ,Union*, ki je nov kras Ljubljane. Stoje¢ na oglu
MikloSiceve ceste in Frandiskanskih ulic, obsega fa 3 nad-
stropni hotel, ki je izvrSen po genijalnem nadrtu Hrvata
pl. Vancasa, v podzemlju wveliko vinsko klet, hladilnice,
pralnico in razne kleti ter centralno kurjavo; v pritli¢ju ele-
gantno kavarno, fin restavrant, lift, okusno malo
dvorano in najvedjo koncertno in plesno dvorano
za 2000 osob; v I nadstropju je velika jedilnica za po-
sebne prilike ter razkoSno opremljeni appartementi za tujce;
v IL in Ill. pa so sobe za tujce. V hotelu je preko 100 sob
in sobic za goste z nad 150 posteljami, Hotel ,Union* obeta
postati sredidfe socijalnega Zivljenja v Ljubljani; v njem
imajo prostora vse slovenske stranke. Zaslugo, da se je
zgradil ta veliki slovenski hotel, ima predsednik delniSkega
stavbnega druStva ,Union®, g, dr. Vinko Gregoril. Rav-
nateljstvo hotela pa ima nas $tajerski rojak, g. Anton Kampo#.

NASE SLIKE.

K. Maratta: Mati bozja. (Umet. priloga.) ltalijanski
slikar (1626—1710) Maratta spada med odline zastopnike
italijanske umetnosti 17. veka. Slika je last g. Sr. Ma-
golita. — Srelko Magoli&: Prvi sneg. Prezgodnji le-
tosnji sneg je pokril deZelo Ze v jeseni ter povzrotil
ogromno Skode. Na3 slikar je podal lepo sliko z Golovea.
— Jules Blaas: Tekmovalna dirka. Slika iz puste!
Dvoje kmetiskih voznikov tekmuje v hitrosti konj. Drama-
ti¢na scena! Robert Frange§: Medicina. Prekrasen
haut - relief, ki je bil odlikovan v Parizu in v Belem gradu,
kot najveCji jugoslovanski Kkiparski umotvor. — Sofija
Koner: BoZitna pesem. Bratec in sestrica Citati pesem
o rojstvu Sina Bozjega! — P.P.Rubens: Stirje deli sveta.
Impozantna slika iz cesarskega dvornega muzeja na Dunaju.
Slika predstavlja Evropo, Azijo, Afriko in Ameriko s simboli
oseb in Zivali, — Robert Franges: Justitia. Simbolistiten
relief najgenialnejfega jugoslovanskega kiparja. Ubijalec
stoji s toZnico pred Pravico, na tleh leZi Zrtva. — Narodne
slike s panjev. — Anton Linhart. Silhueta iz ,Blumen aus
Krain*. — Hotel ,Union*, najvelji slovenski hotel na Slo-
venskem.

SLOVENSKI HOTEL
JUNION* V LIUBLJANL
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DRAGOTIN HRIBAR

LJUBLJANA.

Tiskarna
ZaloZna knjigarna Trgovina s papirjem

Knjigovezrlica pisalnim in risalnim orodjem ter
far glasbenimi potreb3$Cinami.

Sklad Solskih knjig in molitvenikov na debelo in drobno,

Zaloga posloynih knjig in tiskovin.

ies J

f -

l. kranjska tvornica pletenin in tkanin

DRAGOTIN HRIBAR Vv Liubljani

priporofa cenjenim gg. trgovcem in kramarjem v mestu in na deZeli svoje

izdelke, kakor: nogavice, rokavice, gorenjske jopite, gamasne, otrofja obla-

Cilca, telovnike za gospode in lovske telovnike itd. — Blago najbolje ka-
kovosti, cene nizke, postrezba totna.

Slavnemu obginstvu v Ljubljani pa najuljudneje priporoam v nakupovanje
omenjenih predmetov

tovarnisko zalogo v Selenburgovih ulicah 13.

Kdor kupi enkrat ostane gotovo zvest naroénik mojih izdelkov.

\_ >,

Naroénina ,Slovana“ znaSa na leto 12 K, na pol leta 6 K, na Cetrt leta 3 K.
Posamezni zvezki po 1 K 20 h. Dijakom je naro€nina zniZana na 10 K letno.
Za Neméijo 13 K 50 h, za druge drzave 15 K. — Cena inseratom: Dvostopna

petit-vrsta 30 h za enkratni natis; za vetkrat po* dogovoru. ————

Lastnina in tisk D. Hribarja v Ljubljani. — Odgovorni urednik Fran Govékar v Ljubljani.




